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I 

(Állásfoglalások, ajánlások és vélemények) 

AJÁNLÁSOK 

TANÁCS 

A TANÁCS AJÁNLÁSA 

(2011. július 12.) 

Írország 2011. évi nemzeti reformprogramjáról és az Írország 2011–2015 közötti időszakra 
vonatkozó aktualizált stabilitási programjáról szóló tanácsi véleményről 

(2011/C 215/01) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 121. cikke (2) bekezdésére és 148. cikke (4) 
bekezdésére, 

tekintettel a költségvetési egyenleg felügyeletének megerősíté­
séről és a gazdaságpolitikák felügyeletéről és összehangolásáról 
szóló, 1997. július 7-i 1466/97/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és külö­
nösen annak 5. cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

tekintettel az Európai Tanács következtetéseire, 

tekintettel a Foglalkoztatási Bizottság véleményére, 

a Gazdasági és Pénzügyi Bizottsággal folytatott konzultációt 
követően, 

mivel: 

(1) Az Európai Tanács 2010. március 26-án jóváhagyta a 
Bizottság „Európa 2020” elnevezésű, a foglalkoztatást és 
növekedést célzó új stratégia elindításáról szóló javaslatát, 
amely stratégia a gazdaságpolitikák fokozott összehango­
lása révén azokra a kulcsfontosságú területekre összpon­
tosít, amelyeken fellépésre van szükség annak érdekében, 
hogy Európa növelhesse a fenntartható növekedés és a 
versenyképesség területén rejlő lehetőségeit. 

(2) A Tanács 2010. július 13-án elfogadta a tagállamok és az 
Unió gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatá­
sokról szóló ajánlást (2010–2014), 2010. október 21-én 
pedig elfogadta a tagállamok foglalkoztatáspolitikáira 
vonatkozó iránymutatásokról szóló határozatot ( 2 ), 
amelyek együtt alkotják az „integrált iránymutatásokat”. 
A tagállamok felkérést kaptak, hogy nemzeti gazdaság- és 
foglalkoztatáspolitikájukban vegyék figyelembe az integ­
rált iránymutatásokat. 

(3) 2010. december 7-én a Tanács elfogadta az Írországnak a 
Szerződés, valamint az európai pénzügyi stabilizációs 
mechanizmus létrehozásáról szóló, 2010. május 11-i 
407/2010/EK rendelet ( 3 ) rendelkezései szerint, há­
roméves időtartamra nyújtandó uniós pénzügyi támoga­
tásról szóló 2011/77/EU végrehajtási határozatot ( 4 ). A 
határozatot kísérő, 2010. december 16-án aláírt egyetér­
tési megállapodás és annak első aktualizált változata 
rögzítik azokat a gazdaságpolitikai feltételeket, amelyek 
alapján a pénzügyi támogatás nyújtására sor kerül. A 
2011/77/EU végrehajtási határozatot a 2011/326/EU 
végrehajtási határozat ( 5 ) módosította. Az egyetértési 
megállapodás első aktualizált változatát 2011. május 
18-án írták alá. 

(4) A Bizottság 2011. január 12-én elfogadta az első éves 
növekedési jelentést, amely az Európa 2020 stratégiára 
épülve az EU-ban követett gazdasági kormányzás új 
ciklusának kezdetét jelenti, és elindítja az előzetes és 
integrált gazdaságpolitikai koordináció első európai 
szemeszterét.

HU 2011.7.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 215/1 

( 1 ) HL L 209., 1997.8.2., 1. o. 

( 2 ) A 2011. évre érvényben tartotta a tagállamok foglalkoztatáspoliti­
káira vonatkozó iránymutatásokról szóló, 2011. május 19-i 
2011/308/EU tanácsi határozat (HL L 138., 2011.5.26., 56. o.). 

( 3 ) HL L 118., 2010.5.12., 1. o. 
( 4 ) HL L 30., 2011.2.4., 34. o. 
( 5 ) HL L 147., 2011.6.2., 17. o.



(5) Az Európai Tanács 2011. március 25-én (a Tanács 2011. 
február 15-i és március 7-i következtetéseivel össz­
hangban és a Bizottság éves növekedési jelentésének 
fényében) jóváhagyta a költségvetési konszolidáció és a 
strukturális reformok prioritásait. Hangsúlyozta, hogy 
elsőbbséget élvez majd a költségvetések megszilárdítása, 
a költségvetési fenntarthatóság helyreállítása és a munka­
nélküliség munkaerő-piaci reformokkal való csökkentése, 
valamint az, hogy az Unió újabb erőfeszítéseket tegyen a 
növekedés felgyorsítása érdekében. Felszólította a tagálla­
mokat, hogy ezeket a prioritásokat konkrét intézkedések 
formájában építsék majd be stabilitási vagy konvergenci­
aprogramjukba, valamint nemzeti reformprogramjukba. 

(6) Az Európai Tanács 2011. március 25-én arra is felkérte 
az Euró Plusz Paktumban részt vevő tagállamokat, hogy 
vállalásaikat kellő időben nyújtsák be ahhoz, hogy azokat 
stabilitási vagy konvergenciaprogramjukba, valamint 
nemzeti reformprogramjukba beépíthessék. 

(7) Írország 2011. április 29-én benyújtotta a 2011–2015 
közötti időszakra vonatkozó, 2011. évi aktualizált stabi­
litási programját, valamint 2011. évi nemzeti reform­
programját. A kapcsolódási pontok figyelembevétele 
érdekében a két program értékelésére egyidejűleg került 
sor. 

(8) A válság magával hozta a fellendülés korábbi évei alatt 
felhalmozódott jelentős egyensúlytalanságok nagyarányú 
korrekcióját. 2007 és 2010 között a reál-GDP 12 %-kal, 
a foglalkoztatás pedig csaknem 13 %-kal csökkent, a 
munkanélküliségi ráta a 2007. évi 4,6 %-ról 2010-re 
13,6 %-ra emelkedett. Emellett a válság az államháztartás 
helyzetének drámai romlásához vezetett, mely során az 
államháztartási hiány aránya 2008-ban és 2009-ben 
kétszámjegyűvé duzzadt. 2010-ben az államháztartási 
hiány elérte a GDP 32,4 %-át – ebből a GDP 20,5 %-át 
tették ki a pénzügyi szektort célzó támogató intézke­
dések. Az államadósság GDP-hez viszonyított aránya a 
2007. évi 25 %-ról 2010-re 96 %-ra nőtt. 

(9) Az EU-IMF pénzügyi támogatási program végrehajtása 
folyamatban van. Az egyeztetett költségvetési intézkedé­
seket végrehajtották, a 2010. évi költségvetési cél megva­
lósult, és 2011 első negyedévének költségvetési eredmé­
nyei is összhangban voltak a segítségnyújtási programban 
meghatározott célokkal. Az előrejelzések szerint 2011- 
ben az államháztartási hiány a segítségnyújtási prog­
ramban meghatározott felső határ alatt marad, annak 
ellenére, hogy a nominális GDP-re vonatkozó 2011. évi 
előrejelzéseket lefelé kellett korrigálni. Jelentős előrelépés 
történt a bankrendszer reformja terén, és történtek 
lépések a strukturális reform célkitűzéseinek elérésére is. 

(10) Az 1466/97/EK rendeletnek megfelelően az aktualizált 
stabilitási program értékelése alapján a Tanács véleménye 
szerint a stabilitási programban szereplő költségvetési 
előrejelzéseket alátámasztó makrogazdasági forgatókönyv 

megalapozott. A stabilitási program középtávú költségve­
tési stratégiája várhatóan a 2010. december 3-i tanácsi 
ajánlásban előirányzott határidőn belül a GDP 3 %-ában 
meghatározott referenciaérték alá csökkenti az államház­
tartási hiányt. A stabilitási program által kitűzött hiány- 
célértékek a következők: 2011-ben a GDP 10 %-a, 2012- 
ben 8,6 %-a, 2013-ban 7,2 %-a, 2014-ben 4,7 %-a és 
2,8 %-a a stabilitásiprogram-időszak végén, 2015-ben. 
Ezt a pályát a GDP 3,8 %-át kitevő konszolidációs intéz­
kedések támasztják alá a 2011. évi költségvetésben, majd 
a GDP 5,9 %-ának megfelelő, széles körű konszolidációs 
intézkedések a 2012–2014 közötti időszakban, végül 
pedig a GDP több mint 1 %-át kitevő, közelebbről még 
meg nem határozott konszolidációs erőfeszítés 2015- 
ben. A stabilitási program megerősíti a költségvetési 
egyenlegre vonatkozó, a GDP – 0,5 %-ában rögzített 
középtávú célkitűzést, amely nem valósul meg a stabili­
tásiprogram-időszakban. A Bizottság legutóbbi értékelése 
szerint az államháztartás hosszú távú fenntarthatóságával 
kapcsolatos kockázatok magasnak tűnnek. Az államház­
tartás fenntarthatóságának javításához középtávon 
elegendő elsődleges többletet kell elérni, valamint az ír 
szociális biztonsági rendszer további reformjára van 
szükség. 

(11) Írország számos vállalást tett az Euró Plusz Paktum kere­
tében, ezeket 2011. május 3-án közölte. A vállalások 
között a versenyképesség fokozását, beleértve a bérmeg­
állapítási mechanizmusok reformját, bizonyos szakmai 
szolgáltatások verseny előtti megnyitását, a kutatás és 
innováció megerősítését, a pénzügyi stabilitás megerő­
sítését, különösen válságkezelési mechanizmusokat, és 
az államháztartás fenntarthatóságának középtávú költség­
vetési kerettel, a nyugdíjak reformjával és a nyugdíjkor­
határ emelésével történő fokozását célzó konkrét intéz­
kedések szerepelnek. 

(12) A Bizottság értékelte a stabilitási programot és a nemzeti 
reformprogramot, valamint az Euró Plusz Paktum kere­
tében tett vállalásokat. Figyelembe vette nemcsak a prog­
ramok Írország fenntartható költségvetési és társadalmi- 
gazdasági politikája szempontjából mutatott jelentőségét, 
hanem azt is, hogy megfelelnek-e az uniós szabályoknak 
és iránymutatásoknak, tekintve, hogy a jövőbeli nemzeti 
döntéseknél az uniós szempontok beépítésével kell 
megerősíteni az Unió átfogó gazdasági kormányzását. 
Ebben az összefüggésben a Bizottság hangsúlyozza, 
hogy a 2011/77/EU végrehajtási határozatnak való 
megfelelés érdekében sürgősen végre kell hajtani a terve­
zett intézkedéseket. 

(13) Ezen értékelés fényében és figyelembe véve a 2010. 
december 7-i, az EUMSZ 126. cikkének (7) bekezdése 
szerinti tanácsi ajánlást, a Tanács megvizsgálta Írország 
2011. évi aktualizált stabilitási programját és arról alko­
tott véleményét ( 1 ). Figyelembe véve az Európai Tanács 
2011. március 25-i következtetéseit, a Tanács megvizs­
gálta Írország nemzeti reformprogramját,

HU C 215/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21. 

( 1 ) Az 1466/97/EK rendelet 5. cikkének (3) bekezdésében előírtaknak 
megfelelően.



AJÁNLJA, HOGY Írország: 

hajtsa végre a 2011/236/EU végrehajtási határozattal módosított 2011/77/EU végrehajtási határozatban 
rögzített, és a 2010. december 16-i egyetértési megállapodásban, valamint annak 2011. május 18-i aktu­
alizált változatában részletesen meghatározott intézkedéseket. 

Kelt Brüsszelben, 2011. július 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

J. VINCENT-ROSTOWSKI

HU 2011.7.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 215/3



A TANÁCS AJÁNLÁSA 

(2011. július 12.) 

Olaszország 2011. évi nemzeti reformprogramjáról és a Tanács véleménye Olaszország 2011–2014 
közötti időszakra vonatkozó aktualizált stabilitási programjáról 

(2011/C 215/02) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 121. cikke (2) bekezdésére és 148. cikke (4) 
bekezdésére, 

tekintettel a költségvetési egyenleg felügyeletének megerősíté­
séről és a gazdaságpolitikák felügyeletéről és összehangolásáról 
szóló, 1997. július 7-i 1466/97/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és külö­
nösen annak 5. cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

tekintettel az Európai Tanács következtetéseire, 

tekintettel a Foglalkoztatási Bizottság véleményére, 

a Gazdasági és Pénzügyi Bizottsággal folytatott konzultációt 
követően, 

mivel: 

(1) Az Európai Tanács 2010. március 26-án jóváhagyta a 
Bizottság „Európa 2020” elnevezésű, a foglalkoztatást és 
növekedést célzó új stratégia elindításáról szóló javaslatát, 
amely stratégia a gazdaságpolitikák fokozott összehango­
lása révén azokra a kulcsfontosságú területekre összpon­
tosít, amelyeken fellépésre van szükség annak érdekében, 
hogy Európa növelhesse a fenntartható növekedés és a 
versenyképesség területén rejlő lehetőségeit. 

(2) A Tanács 2010. július 13-án elfogadta a tagállamok és az 
Unió gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatá­
sokról szóló ajánlást (2010–2014), 2010. október 21-én 
pedig elfogadta a tagállamok foglalkoztatáspolitikáira 
vonatkozó iránymutatásokról szóló határozatot ( 2 ), 
amelyek együtt alkotják az „integrált iránymutatásokat”. 
A tagállamok felkérést kaptak, hogy nemzeti gazdaság- és 
foglalkoztatáspolitikájukban vegyék figyelembe az integ­
rált iránymutatásokat. 

(3) A Bizottság 2011. január 12-én elfogadta az első éves 
növekedési jelentést, amely az Európa 2020 stratégiára 
épülve az EU-ban követett gazdasági kormányzás új 
ciklusának kezdetét jelenti, és elindítja az előzetes és 
integrált gazdaságpolitikai koordináció első európai 
szemeszterét. 

(4) Az Európai Tanács 2011. március 25-én (a Tanács 2011. 
február 15-i és március 7-i következtetéseivel össz­

hangban és a Bizottság éves növekedési jelentésének 
fényében) jóváhagyta a költségvetési konszolidáció és a 
strukturális reformok prioritásait. Hangsúlyozta, hogy 
elsőbbséget élvez majd a költségvetések megszilárdítása, 
a költségvetési fenntarthatóság helyreállítása és a munka­
nélküliség munkaerő-piaci reformokkal való csökkentése, 
valamint az, hogy az Unió újabb erőfeszítéseket tegyen a 
növekedés felgyorsítása érdekében. Felszólította a tagálla­
mokat, hogy ezeket a prioritásokat konkrét intézkedések 
formájában építsék majd be stabilitási vagy konvergenci­
aprogramjukba, valamint nemzeti reformprogramjukba. 

(5) Az Európai Tanács 2011. március 25-én arra is felkérte 
az Euró Plusz Paktumban részt vevő tagállamokat, hogy 
vállalásaikat kellő időben nyújtsák be ahhoz, hogy azokat 
stabilitási és konvergenciaprogramjukba, valamint 
nemzeti reformprogramjukba beépíthessék. 

(6) Olaszország 2011. május 6-án benyújtotta a 2011–2014 
közötti időszakra vonatkozó, 2011. évi aktualizált stabi­
litási programját, valamint 2011. évi nemzeti reform­
programját. A kapcsolódási pontok figyelembevétele 
érdekében a két program értékelésére egyidejűleg került 
sor. 

(7) Az olasz gazdaságot már jóval a jelenlegi globális gazda­
sági és pénzügyi válság előtt is strukturális gyengeségek 
jellemezték. 2001 és 2007 között a reál-GDP átlagos 
növekedése 1 % körül volt, azaz az euróövezeti átlag 
mindössze felét érte el, aminek oka elsősorban a terme­
lékenység lassú növekedése volt. Mivel ezek a változások 
az ország egészét érintették, a régiók közötti jelentős 
gazdasági egyenlőtlenségek nem csökkentek. Bár a gazda­
ságot nem jellemezte nagy egyensúlyhiány a magánszek­
toron belül, azt komolyan érintette a globális válság. A 
kivitelek – majd azt követően a beruházások – terén 
tapasztalt visszaesés a reál-GDP jelentős, mintegy 7 %- 
os csökkenését eredményezte 2008 második negyedéve 
és 2009 második negyedéve között. A bruttó állam­
adósság mértéke – az elmúlt évtizedben bekövetkezett 
tartós csökkenés után – 2010 végére 119 %-ra emelke­
dett, ami szintén a GDP jelentős visszaesését tükrözi. A 
foglalkoztatási ráta ennél jóval kisebb mértékben csök­
kent: azt a ledolgozott munkaórák csökkentésére 
irányuló, a kormány által támogatott program segítette, 
és így a munkanélküliségi ráta csak kismértékben emel­
kedett 2008–2009-ben. A gazdaság az exporttevékenység 
által vezetve 2009 második felében lassan ugyan, de 
fellendülésnek indult. A munkaerő-piaci helyzet sérülé­
keny maradt 2010-ben, és a munkanélküliségi ráta az 
év végén 8,5 % körül stabilizálódott. Tekintettel az állam­
adósság nagyon magas arányára, Olaszország a válság 
ideje alatt kellően megfontolt költségvetési politikát foly­
tatott, és tartózkodott a jelentős fiskális ösztönző intéz­
kedések vállalásától, és így az államháztartási hiányt 
2009–2010-ben az euróövezeti átlag alatt tartotta.
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(8) Az 1466/97/EK rendeletnek megfelelően az aktualizált 
stabilitási program értékelése alapján a Tanács véleménye 
szerint a programot alátámasztó makrogazdasági forga­
tókönyv megalapozott. A program előrejelzése szerint az 
államháztartási hiány 2012-ig a GDP 3 %-ában meghatá­
rozott referenciaérték alá csökken, méghozzá a kiadások 
további visszafogása, valamint az adózási morál javítá­
sának köszönhetően keletkező kiegészítő bevételek révén. 
A program a túlzott hiány megszüntetését követően a 
strukturális értelemben vett kiegyensúlyozott költségve­
tési egyenlegre vonatkozó középtávú célkitűzés megvaló­
sítását vetíti előre a programidőszak végéig (2014), amit 
az elsődleges kiadások további korlátozására vonatkozó 
vállalás is alátámaszt. A program szerint az államadósság 
aránya 2011-ben lesz a legmagasabb, majd ezt követően 
az elsődleges többlet növekedésének megfelelően 
növekvő iramban csökkenni fog. A 2010–2012-es 
időszakra tervezett átlagos éves költségvetési erőfeszítés 
meghaladja a Tanács által a túlzott hiány esetén köve­
tendő eljárás keretében ajánlott, a GDP 0,5 %-át kitevő 
értéket, és a kiigazítás tervezett üteme 2012 után jóval 
meghaladja a Stabilitási és Növekedési Paktum rendelke­
zései szerinti mértéket. Ahhoz, hogy a tényleges hiány és 
adósság mértéke elérje a fenti szintet, a költségvetés 
szigorú végrehajtására van szükség, míg a program hite­
lességének növelése szempontjából további információk 
kellenek a 2013-ra és 2014-re tervezett konszolidációs 
intézkedésekkel kapcsolatban. 

(9) Tekintettel a rendkívül magas, 2011-ben a GDP mintegy 
120 %-át kitevő államadósságra, Olaszország számára 
kulcsfontosságú prioritást jelent a tartós és hiteles 
konszolidáció végrehajtása és a növekedés fokozására 
irányuló strukturális intézkedések elfogadása. A Bizottság 
legfrissebb értékelésének megfelelően az államháztartás 
hosszú távú fenntarthatóságának kockázatai közepesek. 
A már elfogadott intézkedések teljes körű megvalósítása 
meghatározó a 2012-ig tartó időszak, az államháztartási 
hiányra vonatkozóan a stabilitási programban megálla­
pított célkitűzések teljesítése és így a túlzott hiány 
2012-ig történő megszüntetése szempontjából. További 
fellépésre lesz szükség, ha például az adózási morál javí­
tása miatt keletkező bevételek a költségvetésben terve­
zettnél alacsonyabb mértékűek lesznek, vagy ha nehéz­
ségek merülnek fel a tőkekiadások tervezett korlátozá­
sának teljesítése során. A 2013–2014-es időszakra vonat­
kozóan az új hároméves költségvetési keret előírja, hogy 
a konszolidációs törekvéseket alátámasztó konkrét intéz­
kedéseket 2011 októberéig kell elfogadni. Bár a költség­
vetési keret jelentősen megerősödött az elmúlt években, a 
kiadásokra vonatkozóan megállapított érvényesíthető 
felső határok bevezetése és a költségvetési nyomon 
követés további javítása az összes államháztartási alszek­
torban a költségvetési fegyelem előmozdítását és a közép­
távú költségvetési stratégia hitelességének erősítését szol­
gálja. 

(10) Annak ellenére, hogy a válságot megelőző időszakban 
viszonylag jelentős volt a munkahelyteremtés mértéke, 
Olaszország munkaerőpiaca jelenleg szerkezeti gyenge­
ségek jeleit mutatja. A határozatlan idejű szerződésekkel 
rendelkező munkavállalók nagyobb védelmet élveznek, 

mint az atipikus szerződéssel foglalkoztatottak. Az 
előzőek tekintetében az elbocsátások szigorú szabályok 
és nehézkes eljárások alá esnek. Az utóbbiak tekintetlben 
figyelembe kell venni az önfoglalkoztatás dinamikáit, 
amely alárendelt munkavállalói kapcsolatokat fedhet el. 
Annak ellnére, hogy a válság alatt a jövedelemtámogatás 
kiterjesztésére és a munkanélküliség védelmére új ad hoc 
intézkedéseket tettek, a jelenlegi munkanélküli ellátási 
rendszer i töredezett marad. A munkanélküliség szintje 
a 25 év alattiaknál 2010-ben elérte a 27,8 %-ot, és az 
országon belüli eloszlás egyenlőtlen volt: a déli régiókban 
élő fiatalok munkanélkülisége kétszerese volt az északi 
régiókban élő társaikénál. A gyakorlati és szakképzés 
szerepét tovább kell erősíteni. Bár nagyon hasznos és 
fontos lenne, jelenleg – a regionális rendszerek megsok­
szorozásától eltekintve – nincs a szakismeret igazolására 
és a szakmai és képzési követelmények elfogadására szol­
gáló olyan egységes rendszer, amelyet az országban 
mindenütt elismernének, ami Olaszország egészében 
negatívan befolyásolja a munkavállalók mobilitását és a 
foglalkoztatási lehetőségeket. Lenne még mit tenni a 
foglalkoztatási szolgáltatások hatékonyságának növelése 
érdekében, különösen azokban a régiókban, ahol magas 
a munkanélküliség szintje. Emellett Olaszországban 
tekintélyes mértéket ölt a be nem jelentett munkavégzés. 

(11) Kiemelt jelentősége van a bérszabályozás termelékenység­
növekedéssel való összehangolásának, tekintettel arra, 
hogy Olaszországnak az 1990-es évek óta a versenyké­
pesség állandó gyengülésével kell szembenéznie. Ezzel 
összefüggésben a vállalati szintű bértárgyalások fontos 
szerepet játszhatnak, és segíthetnek a munkaerőpiac 
régiók közötti egyenlőtlenségeinek kezelésében. A bértár­
gyalási keret 2009-es reformja többek között bevezette a 
nyitó klauzula (az országos szinten elfogadott ágazati 
bértől való eltérés) lehetőségét, azonban annak használata 
mostanáig még nem terjedt el. 

(12) A nők foglalkoztatási rátája általánosságban, de a régiók 
között jelentős eltéréseket mutatva több mint 20 száza­
lékponttal a férfiaké mögött marad. A viszonylag alacso­
nyabb aktivitási és a magasabb munkanélküliségi ráta 
miatt a déli régiókban a 20 és 64 év közötti nők alig 
harmada volt foglalkoztatva 2009-ben. A munkát terhelő 
olaszországi adók viszonylag magas szintje visszafogja a 
munkaerő-kínálatot, különösen a háztartáson belüli 
második pénzkeresők esetében, és hátrányosan befolyá­
solja a társaságok munkaerő-keresletét. A nemzeti 
reformprogram a nők foglalkoztatásának előmozdítása 
terén a 2010-ben elfogadott tervre támaszkodik, 
amelynek célja a munka és a családi élet összeegyeztet­
hetőségére irányuló törekvéseknek a különböző 
kormányzati szintek közötti összehangolása. A kormány 
a magas munkanélküliségi rátával küzdő régiókban 
nemrég adóösztönzőt vezetett be a hátrányos helyzetű 
munkavállalókat alkalmazó vállalkozások számára, 
ideértve azokat a munkavállalókat, akik olyan ágazatban 
vagy szakmában dolgoznak, ahol kiemelten magas a 
nemek közötti egyensúlyhiány. A program emellett beje­
lenti az adórendszer reformját is, amelynek célja az 
adóteher fokozatos elmozdítása a munkáról a fogyasztás 
irányába, ami segítheti a foglalkoztatás növelését.
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(13) Az üzleti környezet javítására és a közigazgatás teljesít­
ményorientációjának és elszámoltathatóságának fokozá­
sára irányuló nem régi intézkedések ellenére az európai 
uniós szinthez képest még mindig költséges üzleti tevé­
kenységet folytatni Olaszországban, különösen a déli 
régiókban. A termék- és szolgáltatási piacokon (és külö­
nösen a szakmai szolgáltatások terén) még számtalan 
jogszabályi és adminisztratív akadályt kell felszámolni. 
A versenykörnyezet és a fogyasztóvédelem támogatása 
érdekében 2009-ben jogszabályi eszközként bevezették 
az éves versenyjogi törvényt, annak elfogadására azonban 
még nem került sor. Az olaszországi üzleti környezet 
további gyengesége, hogy hosszasak a szerződések betar­
tatására irányuló eljárások. A vállalkozásfejlesztés bank­
szektoron kívüli finanszírozása még mindig viszonylag 
ritka Olaszországban, különösen a kis- és középvállalatok 
(kkv-k) esetében. A sajáttőke-finanszírozás és a kockázati 
tőke továbbra is csak korlátozott szerepet játszanak 
annak ellenére, hogy jelentős potenciált jelentenek a 
társaságok méretének növelése, az új globális piacokra 
való kilépés, valamint a vállalatirányítás javítása terén. 

(14) A kutatás és fejlesztésre (K+F) fordított kiadások csak 
mérsékelten emelkedtek az elmúlt tíz évben. Következés­
képpen a K+F intenzitása továbbra is alacsony (a GDP 
körülbelül 1,27 %-át teszi ki), és jóval elmarad az uniós 
átlagtól (1,90 %). Ez a rés elsősorban az ipari kutatás 
alacsony szintjének a következménye, mivel az üzleti 
K+F intenzitása a GDP 0,64 %-a, szemben az EU-27 
1,23 %-os átlagával. A kockázati tőke intenzitása ugyan­
csak alacsony szintű maradt. A nemzeti reformprogram 
számos intézkedést bemutat (köztük az egyetemek vagy 
közszektorbeli szervezetek által megvalósított kutatási 
projektekbe beruházó vállalkozásoknak nyújtott, időben 
korlátozott adókedvezményeket), de a K+F intenzitása 
vonatkozásában meghatározott, a GDP 1,53 %-át kitevő 
célkitűzés a 2006–2008-as időszakra vonatkozóan kive­
tített átlagos éves növekedési arányból ered és figyelembe 
veszi az ország költségvetési stabilitási megszorításait. 

(15) Olaszország a harmadik az EU kohéziós politikájához 
tartozó alapokból részesülő kedvezményezettek sorában: 
a 2007–2013 közötti időszakra a teljes uniós kohéziós 
politikai költségvetés mintegy 8 %-át ez az ország kapta. 
A programidőszak felénél az uniós alapokból ténylegesen 
igénybe vett előirányzatok aránya csak 16,8 %, és a déli 
konvergenciarégiók esetében ez a szám ennél jóval 
alacsonyabb. 

(16) Olaszország számos vállalást tett az Euró Plusz Paktum 
keretében. A nemzeti reformprogram említ néhány 
nemrégen elfogadott intézkedést, és körvonalaz az állam­
háztartás fenntarthatóságára, a pénzügyi stabilitásra, a 
versenyképesség előmozdítására, valamint a foglalkoz­
tatás javítására vonatkozó jövőbeni reformterveket, 
amelyek összhangban vannak az Euró Plusz Paktum elve­
ivel. Kifejezetten a Paktumra válaszul tett jelentős új 

vállalás a kormány azon szándéka, hogy alkotmánymó­
dosítás révén javítsa a költségvetési fegyelmet. Sor került 
ezeknek az elemeknek az értékelésére és az ajánlásban 
való figyelembevételükre. 

(17) A Bizottság értékelte Olaszország stabilitási programját és 
nemzeti reformprogramját, valamint az Euró Plusz 
Paktum keretében tett vállalásait. Figyelembe vette 
nemcsak a programok Olaszország fenntartható költség­
vetési és társadalmi-gazdasági politikája szempontjából 
mutatott jelentőségét, hanem azt is, hogy megfelelnek-e 
az uniós szabályoknak és iránymutatásoknak, tekintve, 
hogy a jövőbeli nemzeti döntéseknél az uniós szem­
pontok beépítésével kell megerősíteni az Európai Unió 
átfogó gazdasági kormányzását. Ennek fényében a 
Bizottság úgy ítéli meg, hogy Olaszországnak a 
2011–2014 közötti időszakra szóló konszolidációs 
terve 2012-ig hiteles, ugyanakkor a 2013–2014-es 
időszakra azt konkrét intézkedésekkel kell alátámasztani 
annak érdekében, hogy a nagyon magas államadósság 
tartósan csökkenő pályára kerüljön. A nemzeti reform­
program az Európa 2020 stratégia minden aspektusára 
kitérő kezdeményezések átfogó készletét vázolja, 
azonban további intézkedések szükségesek a régi keletű 
és a válság által súlyosbított strukturális gyengeségek 
kezeléséhez. Olaszország növekedésének és munkahely- 
teremtési potenciáljának fokozása, valamint a déli régiók 
felzárkózásának előmozdítása érdekében további intézke­
déseket kell hozni 2011–2012-ben a munkaerőpiac 
működésének javítása, a szolgáltatási és termékpiacoknak 
a nagyobb verseny előtt való megnyitása, az üzleti 
környezet javítása, a kutatási és innovációs szakpolitika 
megerősítése, valamint az európai uniós kohéziós 
pénzeszközök gyorsabb és jobb felhasználása céljából. 

(18) Ezen értékelés fényében és figyelembe véve a 2010. 
június 2-i, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
126. cikkének (7) bekezdése szerinti tanácsi ajánlást, a 
Tanács megvizsgálta Olaszország 2011. évi aktualizált 
stabilitási programját; arról alkotott véleményét ( 1 ) az 
alábbi (1) ajánlás tükrözi. Figyelembe véve az Európai 
Tanács 2011. március 25-i következtetéseit, a Tanács 
megvizsgálta Olaszország nemzeti reformprogramját, 

AJÁNLJA, HOGY Olaszország 2011–2012-ben tegyen intézkedé­
seket a következő pontoknak megfelelően: 

1. Hajtsa végre a tervezett költségvetési konszolidációt 2011- 
ben és 2012-ben a túlzott hiány megszüntetése érdekében 
összhangban a túlzotthiány-eljárásokra vonatkozó tanácsi 
ajánlásokkal, csökkenő pályára terelve ezáltal a magas állam­
adóssági arányt. A nemrég jóváhagyott jogszabályokon 
alapulva fordítson minden vártnál jobb gazdasági vagy költ­
ségvetési eredményt a gyorsabb hiány- és adósságcsökken­
tésre, és álljon készen arra, hogy megakadályozza a túlköl­
tekezéseket a költségvetés végrehajtása során. A 2013–2014
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közötti időszakra szóló célkitűzéseket és a középtávú cél 
2014-ig történő elérését 2011 októberéig támassza alá 
konkrét intézkedésekkel az új többéves költségvetési 
keretnek megfelelően. Erősítse tovább a keretet azáltal, 
hogy érvényesíthető felső határokat vezet be a kiadásokra 
vonatkozóan, és javítja a nyomon követést az összes állam­
háztartási alszektorban. 

2. Erősítse meg az intézkedéseket a munkaerő-piaci szegmen­
táció felszámolására a foglalkoztatásvédelmi jogszabályok 
egyes szempontjainak felülvizsgálata révén, ideértve az elbo­
csátási szabályokat és eljárásokat, valamint a munkanélküli 
ellátások jelenleg töredezett rendszerének áttekintését figye­
lembe véve a költségvetési megszorításokat. Fokozza a be 
nem jelentett munkavégzés elleni küzdelem terén tett erőfe­
szítéseket. Emellett tegyen lépéseket a nők jelentősebb 
munkaerő-piaci részvételének előmozdítása érdekében 
azáltal, hogy az ország egész területén növeli a gyermekgon­
dozási létesítmények rendelkezésre állását, és költségvetési 
szempontból semleges pénzügyi ösztönzést nyújt a második 
keresők számára a munkavállalásoz. 

3. A kollektív bértárgyalási keret reformját megvalósító 2009-es 
megállapodás alapján és a szociális partnerekkel a nemzeti 
gyakorlatnak megfelelően konzultálva tegyen további lépé­
seket annak érdekében, hogy a bérnövekedés jobban 
tükrözze a termelékenység alakulását, valamint a helyi és 
vállalati feltételeket, ideértve azokat a rendelkezéseket, 
amelyek lehetővé teszik az olyan vállalati szintű egyzteté­
seket, amelyek ebbe az irányba mutatnak. 

4. Terjessze ki a szolgáltatási ágazat további verseny előtti 
megnyitására vonatkozó eljárást, ideértve a szakmai szolgál­

tatások területét. A versenyhivatal ajánlásainak figyelembevé­
tele mellett 2011-ben fogadja el az éves versenyjogi törvényt. 
Rövidítse le a szerződések betartatására irányuló eljárások 
időtartamát. Erősítse tovább az intézkedéseket annak érde­
kében, hogy a jogszabályi korlátok felszámolása és a költ­
ségek csökkentése révén előmozdítsa a kkv-k hozzáférését a 
tőkepiacokhoz. 

5. Javítsa a magánszektorbeli beruházás kereteit a kutatás és 
fejlesztés terén azáltal, hogy kiterjeszti a jelenlegi költségve­
tési ösztönzőket, javítja a kockázati tőke feltételeit, és támo­
gatja az innovatív közbeszerzési rendszereket. 

6. Tegyen lépéseket a kohéziós politikához tartozó alapokból 
társfinanszírozott, növekedést ösztönző kiadások költségha­
tékony módon történő felgyorsítása érdekében, azért, hogy 
csökkentse a régiók között állandó jelleggel fennálló egyen­
lőtlenségeket az adminisztratív kapacitás és a politikai 
kormányzás javítása révén. Teljesítse a nemzeti stratégiai 
referenciakeret keretében a források összege és a kiadások 
minősége tekintetében tett vállalásait. 

Kelt Brüsszelben, 2011. július 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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A TANÁCS AJÁNLÁSA 

(2011. július 12.) 

Lettország 2011. évi nemzeti reformprogramjáról és a Lettország 2011–2014 közötti időszakra 
vonatkozó aktualizált konvergenciaprogramjáról szóló tanácsi véleményről 

(2011/C 215/03) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 121. cikke (2) bekezdésére és 148. cikke (4) 
bekezdésére, 

tekintettel a költségvetési egyenleg felügyeletének megerősíté­
séről és a gazdaságpolitikák felügyeletéről és összehangolásáról 
szóló, 1997. július 7-i 1466/97/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és külö­
nösen annak 9. cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

tekintettel az Európai Tanács következtetéseire, 

tekintettel a Foglalkoztatási Bizottság véleményére, 

a Gazdasági és Pénzügyi Bizottsággal folytatott konzultációt 
követően, 

mivel: 

(1) 2009. január 20-án a elfogadta a 2009/290/EK hatá­
rozatot ( 2 ) amely szerint a Szerződés 143. cikke alapján 
hároméves, középtávú pénzügyi segítséget tesz elérhetővé 
Lettország számára. Az ehhez társuló, 2009. január 28- 
án aláírt egyetértési megállapodás és annak kiegészítései 
meghatározták a pénzügyi segítség folyósításának gazda­
ságpolitikai feltételeit. A 2009/290/EK határozatot a 
2009. július 13-án a 2009/592/EK határozat ( 3 ) módosí­
totta. Az egyetértési megállapodás utolsó kiegészítését 
2011. júniusában írták alá. 

(2) Az Európai Tanács 2010. március 26-án jóváhagyta a 
Bizottság „Európa 2020” elnevezésű, a foglalkoztatást és 
növekedést célzó új stratégia elindításáról szóló javaslatát, 
amely stratégia a gazdaságpolitikák fokozott összehango­
lása révén azokra a kulcsfontosságú területekre összpon­
tosít, amelyeken fellépésre van szükség annak érdekében, 
hogy Európa növelhesse a fenntartható növekedés és a 
versenyképesség területén rejlő lehetőségeit. 

(3) A Tanács 2010. július 13-án elfogadta a tagállamok és az 
Unió gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatá­
sokról szóló ajánlást (2010–2014), 2010. október 21-én 
pedig elfogadta a tagállamok foglalkoztatáspolitikáira 
vonatkozó iránymutatásokról szóló határozatot ( 4 ), 
amelyek együtt alkotják az „integrált iránymutatásokat”. 
A tagállamok felkérést kaptak, hogy nemzeti gazdaság- és 
foglalkoztatáspolitikájukban vegyék figyelembe az integ­
rált iránymutatásokat. 

(4) A Bizottság 2011. január 12-én elfogadta az első éves 
növekedési jelentést, amely az Európa 2020 stratégiára 
épülve az Unióban követett gazdasági kormányzás új 
ciklusának kezdetét jelenti, és elindítja az előzetes és 
integrált gazdaságpolitikai koordináció első európai 
szemeszterét. 

(5) Az Európai Tanács 2011. március 25-én (a Tanács 2011. 
február 15-i és március 7-i következtetéseivel össz­
hangban, és a Bizottság éves növekedési jelentésének 
fényében) jóváhagyta a költségvetési konszolidáció és a 
strukturális reformok prioritásait. Hangsúlyozta, hogy 
elsőbbséget élvez majd a költségvetések megszilárdítása, 
a költségvetési fenntarthatóság helyreállítása és a munka­
nélküliség munkaerő-piaci reformokkal való csökkentése, 
valamint az, hogy az Unió újabb erőfeszítéseket tegyen a 
növekedés felgyorsítása érdekében. Felszólította a tagálla­
mokat, hogy ezeket a prioritásokat konkrét intézkedések 
formájában építsék majd be stabilitási vagy konvergenci­
aprogramjukba, valamint nemzeti reformprogramjukba. 

(6) Az Európai Tanács 2011. március 25-én vállalásaik 
benyújtására is felkérte az Euró Plusz Paktumban részt 
vevő tagállamokat, hogy azokat stabilitási és konvergen­
ciaprogramjukba, valamint nemzeti reformprogramjukba 
beépíthessék. A lett konvergenciaprogram és a nemzeti 
reformprogram általános hivatkozást tartalmaz az Euró 
Plusz Paktumra. Az Európai Tanácsnak 2011. május 
17-én küldött levél kiemeli a programok részét képező 
konkrét kötelezettségvállalásokat és intézkedéseket 2011- 
re, amelyek összhangban állnak az Euró Plusz Paktum 
célkitűzéseivel 

(7) Lettország 2011. április 29-én benyújtotta a 2011-2014 
közötti időszakra vonatkozó, 2011. évi aktualizált 
konvergenciaprogramját, valamint 2011. évi nemzeti 
reformprogramját. A kapcsolódási pontok figyelembevé­
tele érdekében a két program értékelésére egyidejűleg 
került sor.

HU C 215/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21. 
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(8) 2000 és 2007 között a lett gazdaság gyorsabban növe­
kedett, mint bármely más tagállamé, ami a konvergencia- 
kilátásokat, a külföldi tőke beáramlását és a nagyon erős 
fogyasztási keresletet tükrözött. Azonban legalábbis 
részben az expanzív makrogazdasági politika következ­
tében a gazdaság túlhevült. Jókora egyensúlytalanságok 
halmozódtak fel, amit jól mutat, hogy a folyó fizetési 
mérleg hiánya 2007-ben a GDP 22,3 %-a, 2008-ban 
pedig a GDP 13,1 %-a volt; ennek következtében a 
gazdaság 2008-2009-ben a legmeredekebb zuhanást 
produkálta az unióban. Ebben az időszakban a reál 
GDP a csúcsértékhez képest 25 %-kal csökkent, mivel a 
hazai kereslet csökkenését a globális kereskedelem zuha­
nása felerősítette. A lett foglalkoztatási ráta, amely 
korábban az unió legmagasabbjai közé tartozott (75,8 % 
2008-ban) több, mint 10 százalékponttal esett, és a több 
mint 18 %-os munkanélküliségi ráta jelenleg az egyik 
legmagasabb az unióban. A központi költségvetés hiánya 
2009-ben 9,7 % volt, de 2010-re a költségvetési konszo­
lidációs intézkedések következtében 7,7 %-ra csökkent. 
Ehhez az eredményhez hozzájárultak a pénzügyi szek­
torban bevezetett erőteljes stabilizációs intézkedések, 
amelyek 2009-ben a GDP 1,1 %-ára, és 2010-ben a 
GDP 2,3 %-ára rúgtak. 

(9) Az 1466/97/EK rendeletnek megfelelően az aktualizált 
konvergenciaprogram értékelése alapján a Tanács véle­
ménye szerint a konvergenciaprogramban szereplő költ­
ségvetési előrejelzéseket alátámasztó makrogazdasági 
forgatókönyv megalapozott, annak ellenére, hogy az 
inflációs előrejelzés 2011-re kissé alacsony lehet. A 
konvergenciaprogram középtávú költségvetési stratégiája 
arra irányul, hogy a költségvetés hiányát a 2009. július 7- 
i tanácsi ajánlásban szereplő határidőig a 3 %-os referen­
ciaérték alá csökkentse. Figyelembe véve az ajánlás kibo­
csátása óta a fennálló túlzott hiány korrekciója érdekében 
bevezetett intézkedéseket, valamint az aktualizált konver­
genciaprogramból adódó további konszolidációt, a 
2011–2012-re tervezett költségvetési kiigazítás össz­
hangban van az előírt korrekcióval. A konvergencia­
program a kiindulási pontra figyelemmel a programidő­
szak végéig nem vetíti előre a középtávú célkitűzés 
megvalósítását, ugyanakkor az annak elérése érdekében 
tervezett költségvetési kiigazítás a túlzott hiány korrek­

ciója után – különösen 2013-ban – felgyorsulhat. A 
konvergenciaprogramban felvázolt költségvetési konszoli­
dációs pálya nagyobbrészt kiadási alapú. A költségvetési 
célkitűzések lefelé mutató kockázatoknak vannak kitéve, 
mivel a konvergenciaprogram nem tartalmazza teljeskö­
rűen a célkitűzéseket megvalósítani hivatott intézkedé­
sekre vonatkozó információkat. Az intézkedésekről 
várhatóan a következő költségvetésben rendelkeznek. 
Az elsődleges hiánynak a konvergenciaprogramban terve­
zettek szerinti csökkentése középtávon segítene a költség­
vetés fenntarthatóságához kapcsolódó kockázatok csök­
kentésében. 

(10) A Bizottság értékelte a konvergenciaprogramot és a 
nemzeti reformprogramot. Figyelembe vette nemcsak a 
programok Lettország fenntartható költségvetési és társa­
dalmi-gazdasági politikája szempontjából mutatott jelen­
tőségét, hanem azt is, hogy megfelelnek-e az uniós szabá­
lyoknak és iránymutatásoknak, tekintve, hogy a jövőbeli 
nemzeti döntéseknél az uniós szempontok beépítésével 
kell megerősíteni az Unió átfogó gazdasági kormány­
zását. Ebben az összefüggésben a Bizottság hangsúlyozza 
a tervezett intézkedések végrehajtásának sürgősségét a 
2009/290/EK határozatban foglalt követelményeknek 
való megfelelés érdekében. 

AJÁNLJA, hogy Lettország: 

Hajtsa végre a 2009/592/EK határozattal módosított 
2009/290/EK határozatban foglalt, és a 2009. január 20-i egye­
tértési megállapodásban és annak kiegészítéseiben, különösen az 
utolsó, 2011. júniusi 7-i kiegészítésben tovább részletezett 
intézkedéseket. 

Kelt Brüsszelben, 2011. július 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

J. VINCENT-ROSTOWSKI

HU 2011.7.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 215/9



A TANÁCS AJÁNLÁSA 

(2011. július 12.) 

Málta 2011. évi reformprogramjáról és Málta 2011–2014 közötti időszakra vonatkozó aktualizált 
stabilitási programjáról szóló tanácsi véleményről 

(2011/C 215/04) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 121. cikke (2) bekezdésére és 148. cikke (4) 
bekezdésére, 

tekintettel a költségvetési egyenleg felügyeletének megerősíté­
séről és a gazdaságpolitikák felügyeletéről és összehangolásáról 
szóló, 1997. július 7-i 1466/97/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és külö­
nösen annak 5. cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 

tekintettel az Európai Tanács következtetéseire, 

tekintettel a Foglalkoztatási Bizottság véleményére, 

a Gazdasági és Pénzügyi Bizottsággal folytatott konzultációt 
követően, 

mivel: 

(1) Az Európai Tanács 2010. március 26-án jóváhagyta a 
Bizottság „Európa 2020” elnevezésű, a foglalkoztatást és 
növekedést célzó új stratégia elindításáról szóló javaslatát, 
amely stratégia a gazdaságpolitikák fokozott összehango­
lása révén azokra a kulcsfontosságú területekre összpon­
tosít, amelyeken fellépésre van szükség annak érdekében, 
hogy Európa növelhesse a fenntartható növekedés és a 
versenyképesség területén rejlő lehetőségeit. 

(2) A Tanács 2010. július 13-án elfogadta a tagállamok és az 
Unió gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatá­
sokról szóló ajánlást (2010–2014), 2010. október 21-én 
pedig elfogadta a tagállamok foglalkoztatáspolitikáira 
vonatkozó iránymutatásokról szóló határozatot ( 2 ), 
amelyek együtt alkotják az „integrált iránymutatásokat”. 
A tagállamok felkérést kaptak, hogy nemzeti gazdaság- és 
foglalkoztatáspolitikájukban vegyék figyelembe az integ­
rált iránymutatásokat. 

(3) Bizottság 2011. január 12-én elfogadta az első éves 
növekedési jelentést, amely az Európa 2020 stratégiára 
épülve az EU-ban követett gazdasági kormányzás új 
ciklusának kezdetét jelenti, és elindítja az előzetes és 
integrált gazdaságpolitikai koordináció első európai 
szemeszterét. 

(4) Az Európai Tanács 2011. március 25-én (a Tanács 2011. 
február 15-i és március 7-i következtetéseivel össz­
hangban és a Bizottság éves növekedési jelentésének 
fényében) jóváhagyta a költségvetési konszolidáció és a 

strukturális reformok prioritásait. Hangsúlyozta, hogy 
elsőbbséget élvez majd a költségvetések megszilárdítása, 
a költségvetési fenntarthatóság helyreállítása és a munka­
nélküliség munkaerő-piaci reformokkal való csökkentése, 
valamint az, hogy az Unió újabb erőfeszítéseket tegyen a 
növekedés felgyorsítása érdekében. Felszólította a tagálla­
mokat, hogy ezeket a prioritásokat konkrét intézkedések 
formájában építsék majd be stabilitási vagy konvergenci­
aprogramjukba, valamint nemzeti reformprogramjukba. 

(5) Az Európai Tanács 2011. március 25-én arra is felkérte 
az Euró Plusz Paktumban részt vevő tagállamokat, hogy 
vállalásaikat kellő időben nyújtsák be ahhoz, hogy azokat 
stabilitási vagy konvergenciaprogramjukba, valamint 
nemzeti reformprogramjukba beépíthessék. 

(6) Málta 2011. április 28-án benyújtotta 2011. évi nemzeti 
reformprogramját, 2011. április 29-én pedig a 
2011–2014 közötti időszakra vonatkozó, 2011. évi 
aktualizált stabilitási programját. A kapcsolódási pontok 
figyelembevétele érdekében a két program értékelésére 
egyidejűleg került sor. 

(7) A gazdasági válság bekövetkeztekor az export és a beru­
házások meredeken zuhantak, a reál GDP 3,4 %-kal csök­
kent 2009-ben. A kormányzat által is támogatott foglal­
koztatás csak mérsékelt visszaesést mutatott. Az export 
és az üzleti beruházások 2010-es erős megugrásának 
köszönhetően Máltán a gazdasági aktivitás érzékelhetően 
fellendült 2010-ben, és lassú ütemben a munkanélküliség 
is csökkent. Tekintettel az államadósság magas szintjére 
(a GDP 61,5 %-a 2008-ban) a kormány nem folyamodott 
jelentős nagyságrendű költségvetési ösztönzőkhöz, és így 
a 2009-es költségvetési hiány (a GDP 3,7 %-a) alatta 
maradt az euróövezet egészére értelmezett hiánymuta­
tónak. A költségvetési hiány és az adósságráta mutatói 
2010-ben jórészt stabilak maradtak. 

(8) Az 1466/97/EK rendelet szerinti aktualizált stabilitási 
program elemzése alapján a Tanács úgy véli, hogy a 
költségvetési előrejelzéseket alátámasztó makrogazdasági 
pálya némileg optimista, különösen a stabilitásiprogram- 
időszak későbbi éveiben. A 2010-ben a GDP 3,6 %-ának 
megfelelő hiány a stabilitási program szerint 2011-re a 
Szerződés szerinti referenciaérték alá kerül. A strukturális 
szintű egyensúlyként meghatározott középtávú cél foko­
zatos elérését fenntartható, alapvetően kiadásoldali 
konszolidációt megfogalmazó vállalással kell alátámasz­
tani. A stabilitási program viszont nem számol a közép­
távú célnak a stabilitásiprogram-időszak alatt történő 
elérésével. A tervek szerint az adósságráta a GDP 68 %- 
ának megfelelő 2010-es csúcsáról 63,7 %-ra csökken 
2014-ig, ami az erősödő és pozitív elsődleges egyen­
legnek köszönhető. A Bizottság számításai szerint a 
strukturális kiigazítás éves átlagos mértéke a 2012–2014 
közötti időszakban nagyjából összhangban van a

HU C 215/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21. 
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Stabilitási és Növekedési Paktummal. A költségvetési 
mutatók azonban a tervezettnél rosszabbul is alakul­
hatnak az esetleges túlköltekezések és a 2011 utáni 
konszolidációs erőfeszítéseket alátámasztó intézkedésekre 
vonatkozó információk hiánya miatt. 

(9) A középtávú célkitűzés elérésére irányuló költségvetési 
konszolidáció végrehajtása kulcsfontosságú kihívás Málta 
számára. Jóllehet a 2011-es költségvetés tartalmazott a 
túlzott hiány 2011-es korrekciójára irányuló intézkedé­
seket, az esetleges megcsúszások esetén további lépésekre 
lenne szükség. A konkrét intézkedésekkel még nem alátá­
masztott középtávú konszolidációs stratégia hitelességét 
javítaná egy szilárdabb többéves költségvetési keret. A 
többéves célkitűzések egyik legfőbb gyengesége a nem 
kötelező jellegükből fakad, ami mögött a költségvetési 
tervezés relatíve rövid távú szemlélete húzódik meg. A 
stabilitási programban szerepel egy kiadási szabály beve­
zetésének mérlegelése is. 

(10) A Bizottság legutóbbi értékelése szeirint az államháztartás 
hosszú távú fenntrathatóságával kapcsolatos kockázatok 
magasnak tűnnek, mivel a népesség elöregedésének a 
nyugdíjrendszert is magába foglaló hosszú távú költség­
vetési hatásai Máltán sokkal jelentősebbek, mint az uniós 
átlag. Az idősebb munkavállalók munkaerő-piaci részvé­
tele nagyon alacsony, ami a még mindig relatíve alacsony 
nyugdíjkorhatárra, a korengedményes nyugdíjazás igény­
bevételének elterjedtségére és az idősebb nők munkaerő- 
piaci részvételének rendkívül alacsony szintjére vezethető 
vissza. A 2006-os nyugdíjreform kezelte a fenntartható­
ságot annyiban, hogy nagyon lassú lépésekben ugyan, de 
növelte a nyugdíjkorhatárt, és nagyvonalúbb indexálási 
megállapodásokon és a garantált állami minimumnyugdíj 
bevezetésén keresztül kezelte a jövőbeli nyugdíjak megfe­
lelőségének kérdését. A nemzeti reformprogram ismerteti 
a folyamatban lévő konzultációkat a nyugdíjmunkacso­
port további nyugdíjreformra vonatkozó javaslatairól, így 
például a nyugdíjkorhatár és a várható élettartam közötti 
explicit kapcsolat megteremtéséről és a nyugdíjrendszer 
kötelező második, és önkéntes harmadik pillérének beve­
zetéséről. A nemzeti reformprogram nem tartalmaz 
viszont átfogó stratégiát az aktív időskorra vonatkozóan, 
amely kiegészíthetné a folyamatban lévő és tervezett 
jogszabályi változásokat. A feketemunka hosszú távon 
kockázatot jelent az államháztartás fenntarthatóságára 
nézve. E probléma kezelésére a kormány felvázol néhány 
intézkedést a nemzeti reformprogramban, de hiányoznak 
a javaslatok az adókedvezmények rendszerének olyan 
irányú felülvizsgálatára, amivel kifizetődővé lehetne 
tenni a legális munkavégzést. Málta számára egy másik 
meghatározó kihívás a nők munkaerő-piaci részvételének 
növelése, hiszen a nők foglalkoztatási rátája az egész EU- 
ban Máltán a legalacsonyabb. A nemzeti reformprog­
ramban a kormány a női munkavállalókat célzó kezde­
ményezések sorát fogalmazta meg. Végrehajtásukra és 
hatásuk értékelésére 2012-ben fog sor kerülni. 

(11) Az elmúlt években Máltán intenzív ipari szerkezetátala­
kítás zajlott le: a munkaigényes gyártási folyamatok 
helyébe új, nagy hozzáadott értékű tevékenységek léptek. 
Ez a képesítések munkaerő-piaci kereslete és kínálata 
közötti eltolódásokhoz vezetett, ami rávilágított az új 
ágazatok által igényelt készségek – elsősorban a felső­

oktatáson keresztül történő – biztosításának szükséges­
ségére, ami egyben Málta gazdasági alapjának további 
diverzifikációját is szolgálja. 

(12) Az EU-n belül Máltán a legmagasabb a korai iskolaelha­
gyók aránya: a mutató 2009-ben 36,8 %-on állt, 
szemben a 14,4 %-os uniós átlaggal. Málta tartja a 
negatív rekordot a felsőfokú vagy annak megfelelő 
végzettséggel rendelkezők arányát tekintve is a 30–34 
év közötti korcsoportban (2009-ben 21,1 %-kal, 
szemben a 32,3 %-nak megfelelő uniós átlaggal). Málta 
2020-ra a korai iskolaelhagyók arányát 29 %-ra akarja 
szorítani, a 30–34 éves korosztályban a felsőfokú vagy 
annak megfelelő végzettséggel rendelkezők arányát pedig 
33 %-ra szeretné növelni. 2011-ben Málta intézkedéseket 
vezetett be annak érdekében, hogy az iskolából esetle­
gesen idő előtt kikerülőket szakképzéssel és második 
esélyt kínáló tanulási lehetőségekkel vonzó karrierlehető­
ségek felé terelje. 

(13) Málta egyike azon kevés uniós tagállamoknak, ahol álta­
lános bérindexálási mechanizmus működik. A béreme­
lések a megélhetési költségek alakulásának megfelelő 
kötelező kiigazításokhoz kapcsolódnak, ami az infláció 
alakulásának megfelelő béremeléseket eredményez, de 
arányosan magasabb emelésekkel a bérskála alsó végén. 
A minimálbér mellett ez a fajta kiigazítás még tovább 
gyengítheti a versenyképességet a munkaigényes ágaza­
tokban. A kérdéskör különösen fontos az energiaárak 
közelmúltbeli növekedésének fényében, hiszen ez ár-bér 
spirálhoz vezethet. 

(14) Az energia tekintetében Málta szinte teljes egészében az 
importált olajra van utalva, ami miatt a gazdaság ki van 
szolgáltatva az olajár változásának. Ez és a máltai ener­
giahálózat hiányosságai problémákat okozhatnak a vállal­
kozói környezet és a kis- és középvállalkozások verseny­
képessége szempontjából. Az energiának a megújuló 
energiaforrásokból való előállítása terén kínálkozó lehető­
ségek kihasználása egyrészt javítaná a versenyképességet, 
másrészt hozzájárulna az energiapolitikai és az éghajlat­
változással kapcsolatban kitűzött célok eléréséhez. Mind­
azonáltal a nemzeti reformprogram kevés információt 
tartalmaz az energiapolitikai intézkedésekről, így nehéz 
megítélni azok megvalósíthatóságát és költséghatékony­
ságát. 

(15) Málta egy sor vállalást tett az Euró Plusz Paktum kere­
tében. Ezek a vállalások a Paktum két területéhez kapcso­
lódnak: a versenyképességhez és az államháztartás fenn­
tarthatóságához. A fiskális politikával kapcsolatban tett 
vállalások az elszámoltathatóságot és a költségvetési 
keret átláthatóságát érintik, amit kiegészítenek a költség­
vetési fegyelem növelését szolgáló mechanizmusok beve­
zetésére vonatkozó elképzelések. A termelékenységgel 
kapcsolatos intézkedések az üzleti környezet és a vállal­
kozások finanszírozási feltételeinek javítására, valamint a 
szolgáltatási piacon, különösen a telekommunikációs 
ágazatban folyó verseny fokozására irányulnak. Noha 
szerepelnek a nemzeti reformprogramban, az Euró 
Plusz Paktumhoz kapcsolódó kötelezettségvállalások 
nem érintik a foglalkoztatást és a pénzügyi stabilitást. 
Miközben a hatóságok a termelékenység növelésére össz­
pontosítanak, nem ismerik el azt, hogy a bérindexálás
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mostani rendszere kihat Málta versenyképességére. Az 
Euró Plusz Paktumhoz kapcsolódó vállalásokat a 
Bizottság értékelte és figyelembe vette az ajánlások kidol­
gozásakor. 

(16) A Bizottság értékelte Málta stabilitási programját és 
nemzeti reformprogramját, valamint az Euró Plusz 
Paktum keretében tett vállalásait. Figyelembe vette 
nemcsak a programok Málta fenntartható költségvetési 
és társadalmi-gazdasági politikája szempontjából mutatott 
jelentőségét, hanem azt is, hogy megfelelnek-e az uniós 
szabályoknak és iránymutatásoknak, tekintve, hogy a 
jövőbeli nemzeti döntéseknél az uniós szempontok 
beépítésével kell megerősíteni az Unió átfogó gazdasági 
kormányzását. Ennek fényében a Bizottság úgy véli, hogy 
bár a középtávú célkitűzés eléréséhez megcélzott út 
helyes, de a konszolidációs stratégiát jelentős kockázatok 
övezik, mivel az nincs konkrét intézkedésekkel alátá­
masztva, és fennáll a korábban már tapasztalt túlkölte­
kezés veszélye. Ezenfelül a középtávú költségvetési keret 
nem kötelező jellege nem feltétlenül fogja elősegíteni a 
költségvetési fegyelmet. Az elöregedő népesség relatíve 
magas hosszú távú költségei, és különösen a nyugdíjkia­
dások miatt a máltai államháztartás hosszú távú fenn­
tarthatóságát kockázatok övezik. A nemzeti reform­
program megjeleníti ugyan a máltai gazdaság előtt álló 
főbb strukturális kihívásokat, de bizonyos kérdéseket, így 
különösen a gazdaságban meglévő munkaerő-potenciál 
jobb kihasználását, a bérezési mechanizmusnak vizs­
gálatát és annak, a bérek és a termelékenység jobb össze­
hangolását szolgáló reformja érdekében szükséges lépések 
megtételét, vagy az energiadiverzifikációt indokolt lenne 
alaposabban megvizsgálni. 

(17) Ezen értékelés fényében és figyelembe véve a 2010. 
február 16-i, az Európai Unió működéséről szóló szer­
ződés 126. cikkének (7) bekezdése szerinti tanácsi aján­
lást, a Tanács megvizsgálta Málta 2011. évi aktualizált 
stabilitási programját, arról alkotott véleményét ( 1 ) az 
alábbi ajánlás és különösen annak (1) és (2) pontja 
tükrözi. Figyelembe véve az Európai Tanács 2011. 
március 25-i következtetéseit, a Tanács megvizsgálta 
Málta nemzeti reformprogramját. 

AJÁNLJA, HOGY Málta a 2011–2012 közötti időszakon belül 
tegyen intézkedéseket a következők érdekében: 

1. Biztosítsa, hogy a túlzott hiányt 2011-ben megszüntetik, 
összhangban a túlzott hiány esetén követendő eljárás kere­
tében tett ajánlásokkal, valamint álljon készen az esetleges 
megcsúszások megelőzésére szolgáló kiegészítő intézkedések 

megtételére, továbbá hozzon konkrét intézkedéseket a 2012- 
re vonatkozó hiánycélok alátámasztására. Állítsa az állam­
adósság arányát csökkenő pályára és biztosítsa a megfelelő 
előrehaladást a középtávú célkitűzés felé. A középtávú 
konszolidációs stratégia hitelességének megerősítése céljából 
határozza meg az átfogó intézkedéseket 2013-ra és azt köve­
tően, valamint egy kötelező erejű, szabályalapú, többéves 
költségvetési keretben rögzítse a fiskális célokat, továbbá 
javítsa a költségvetés végrehajtásának monitoringját. 

2. Többek között a nyugdíjkorhatár fokozatos emelésének 
felgyorsításán, illetve a várható élettartammal való összekap­
csolásán keresztül hozzon intézkedéseket a nyugdíjrendszer 
fenntarthatóságának biztosítására. A magasabb kötelező 
nyugdíjkorhatár mellé dolgozzon ki átfogó stratégiát az 
aktív időskorra vonatkozóan, tegye kevésbé vonzóvá a 
korengedményes nyugdíjazás lehetőségét és ösztönözze a 
nyugdíjcélú magánmegtakarításokat. 

3. A felsőoktatásba való bejutás javítására szolgáló további 
erőfeszítéseken és a szakképzési rendszer hatékonyságának 
megerősítésén keresztül hangolja össze az oktatási rend­
szerben szerezhető végzettségeket a munkaerőpiac szükség­
leteivel. A korai iskolaelhagyás okainak feltárásán, elemzésén 
és mérésén keresztül 2012-ig tegyen további intézkedéseket 
a jelenség visszaszorítása érdekében, az intézkedések eredmé­
nyességének vizsgálatához pedig dolgozzon ki rendszeres 
monitoring- és jelentési mechanizmust. 

4. A szociális partnerekkel egyeztetve és a nemzeti gyakorla­
toknak megfelelően vizsgálja meg és hozza meg a bértár­
gyalás és a bérindexálás rendszerének reformjához szükséges 
lépéseket annak érdekében, hogy a bérek növekedése jobban 
tükrözze a munkaerő termelékenységének és versenyképes­
ségének alakulását. 

5. A megújuló energiaforrásokba való beruházások előbbre 
hozásán, illetve az infrastruktúrafejlesztésre és az energiaha­
tékonyság elősegítésére rendelkezésre álló uniós források 
teljes körű kihasználásán keresztül fokozza a Málta import­
olaj-függőségének csökkentésére irányuló erőfeszítéseket. 

Kelt Brüsszelben, 2011. július 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

J. VINCENT-ROSTOWSKI

HU C 215/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21. 

( 1 ) Az 1466/97/EK rendelet 5. cikkének (3) bekezdése alapján.



VÉLEMÉNYEK 

EURÓPAI ADATVÉDELMI BIZTOS 

Az európai adatvédelmi biztos véleménye az Unió éves költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletjavaslatról 

(2011/C 215/05) 

AZ EURÓPAI ADATVÉDELMI BIZTOS, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 16. cikkére, 

tekintettel az Európai Unió Alapjogi Chartájára és különösen 
annak 7. és 8. cikkére, 

tekintettel a személyes adatok feldolgozása vonatkozásában az 
egyének védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 
1995. október 24-i 95/46/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre ( 1 ), 

tekintettel a Bizottság által 2011. január 5-én elküldött, a 
személyes adatok közösségi intézmények és szervek által 
történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, vala­
mint az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló 45/2001/EK 
rendelet ( 2 ) 28. cikkének (2) bekezdése szerinti véleménykérésre, 

ELFOGADTA A KÖVETKEZŐ VÉLEMÉNYT: 

I. BEVEZETÉS 

1. A Bizottság 2010. december 22-én elfogadta az Unió éves 
költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletjavaslatot („a 
javaslat”). Ez a javaslat a költségvetési rendelet (az 
1605/2002/EK, Euratom rendelet) ( 3 ) felülvizsgálatáról 
szóló két korábbi bizottsági javaslatot von össze és azok 
helyébe lép. Ez a két javaslat egyfelől a költségvetési 

rendelet hároméves felülvizsgálatával, másfelől a költségve­
tési rendeletnek a Lisszaboni Szerződéshez való igazítása 
érdekében történő felülvizsgálatával foglalkozott ( 4 ). 

2. A 45/2001/EK rendelet 28. cikkének (2) bekezdésével össz­
hangban a javaslatot 2011. január 5-én elküldték az 
európai adatvédelmi biztosnak. A javaslat elfogadását 
megelőzően informális egyeztetésre került sor az európai 
adatvédelmi biztossal. Az európai adatvédelmi biztos azt 
ajánlja a jogalkotónak, hogy a javasolt rendelet elején 
utaljon a vele folytatott egyeztetésre. 

3. A javaslat rendelkezik bizonyos – úgy uniós, mint nemzeti 
szintű – adatvédelmi vonzatokkal, amelyeket ez a vélemény 
az alábbiakban tárgyal. 

4. A javaslatban hivatkozás található a vonatkozó adatvédelmi 
jogszabályokra. Amint azonban a vélemény az alábbiakban 
kifejti, az adatvédelmi jogszabályi keretnek való teljes 
megfelelőség biztosítása érdekében még további részletek 
kidolgozására és egyértelműsítésre van szükség. 

II. A JAVASLAT ELEMZÉSE 

II.1. Általános hivatkozások a vonatkozó uniós adatvédelmi 
szabályokra 

5. A javasolt rendelet több olyan témával is foglalkozik, 
amellyel összefüggésben az uniós intézmények, ügynök­
ségek és szervek, illetve tagállami szintű szereplők szemé­
lyes adatokat dolgoznak fel. Ezt az adatfeldolgozási tevé­
kenységet az alábbiakban részletesebben is elemzik. Szemé­
lyes adatok feldolgozása esetén az uniós intézmények, 
ügynökségek és szervek kötelesek betartani a 45/2001/EK 
rendeletben előírt adatvédelmi szabályokat. A nemzeti
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szinten eljáró szereplőkre nézve az adott tagállamnak a 
95/46/EK irányelvet végrehajtó nemzeti rendelkezései 
bírnak kötelező érvénnyel. 

6. Az európai adatvédelmi biztos örömmel nyugtázza, hogy a 
rendeletjavaslat tartalmazza az e két jogszabály egyikére 
vagy mindkettőre vonatkozó hivatkozásokat ( 5 ). A javaslat 
mindamellett nem hivatkozik módszeresen és következe­
tesen a jogszabályokra. Ezért az európai adatvédelmi biztos 
arra bátorítja a jogalkotót, hogy a rendeletben átfogóbb 
megközelítést alkalmazzon ebben a tekintetben. 

7. Az európai adatvédelmi biztos azt ajánlja továbbá a jogal­
kotónak, hogy a rendelet preambulumába foglalja bele a 
95/46/EK irányelvre és a 45/2001/EK rendeletre vonatkozó 
következő hivatkozást: 

„Ez a rendelet nem érinti a személyes adatok feldolgozása 
vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen adatok 
szabad áramlásáról szóló, 1995. október 24-i 95/46/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben, valamint a 
személyes adatok közösségi intézmények és szervek által 
történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, 
valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 2000. 
december 18-i 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben foglalt követelményeket.” 

8. Ezen túlmenően az európai adatvédelmi biztos azt ajánlja, 
hogy az 57. cikk (2) bekezdésének f) pontjába foglaljanak 
bele egy, a 95/46/EK irányelvre és a 45/2001/EK rendeletre 
vonatkozó hivatkozást, ahogy azt a javaslat 31. cikkének 
(3) bekezdésében tették. 

II.2. A csalások és szabálytalanságok megelőzése, felderítése és 
korrekciója 

9. A javaslat 28. cikke a költségvetés végrehajtásának belső 
ellenőrzéséről szól. A cikk (2) bekezdésének d) pontja 
úgy rendelkezik, hogy a költségvetés végrehajtásának alkal­
mazásában a belső ellenőrzést úgy kell megtervezni, hogy 
az ésszerű mértékben garantálja a csalások és szabálytalan­
ságok megelőzésének, felderítésének és korrekciójának 
megvalósulását. 

10. A költségvetés Bizottság általi, a tagállamokkal vagy tagál­
lamnak nem minősülő jogalanyokkal vagy személyekkel 
megosztott irányításon keresztüli közvetett végrehajtására 
vonatkozóan az 56. cikk (2) bekezdése és az 57. cikk (3) 
bekezdése úgy rendelkezik, hogy a tagállamok, jogalanyok 
és egyéb személyek a költségvetés végrehajtásával össze­
függő feladatok végzése során megelőzik, felderítik és kiiga­
zítják a szabálytalanságokat és csalásokat. Magától értetődő, 
hogy az ilyen intézkedéseknek teljes mértékben meg kell 
felelniük a 95/46/EK irányelvet végrehajtó nemzeti rendel­
kezéseknek. 

11. Ebben a tekintetben az 56. cikk (4) bekezdésének f) pontja 
(amelynek az albekezdések logikus sorrendje alapján a (4) 
bekezdés e) pontjának kellene lennie) előírja, hogy a tagál­

lamok által akkreditált, az alapok helyes kezelése és ellen­ 
őrzése tekintetében kizárólagos felelősséggel bíró testületek 
„biztosítják a személyes adatoknak a 95/46/EK irányelvben 
megállapított elveknek megfelelő védelmét.” Az európai 
adatvédelmi biztos azt ajánlja, hogy ezt a hivatkozást – 
annak megerősítése érdekében – az alábbi módon módo­
sítsák: „biztosítják, hogy a személyes adatok feldolgozása 
minden esetben megfelel a 95/46/EK irányelvet végrehajtó 
nemzeti rendelkezéseknek.” 

12. A tagállamnak nem minősülő jogalanyok és személyek 
tekintetében az 57. cikk (2) bekezdésének f) pontja úgy 
rendelkezik, hogy ezeknek a jogalanyoknak és szemé­
lyeknek „biztosítaniuk kell a személyes adatok ésszerű 
védelmét”. Az európai adatvédelmi biztos határozottan 
bírálja ezt a mondatrészt, mivel az alighanem lehetőséget 
biztosít az adatvédelmi szabályok kevésbé szigorú alkalma­
zására. Ennélfogva az európai adatvédelmi biztos azt 
ajánlja, hogy ezt a mondatrészt is helyettesítsék a következő 
szöveggel: „biztosítják, hogy a személyes adatok feldolgo­
zása minden esetben megfelel a 95/46/EK irányelvet végre­
hajtó nemzeti rendelkezéseknek.” 

II.3. Belső visszaélés-jelentési rendszerek 

13. A 63. cikk (8) bekezdése a belső visszaélés-jelentési rend­
szerek („whistleblowing”) témakörével foglalkozik. A 
bekezdés arra kötelezi az alkalmazottakat, hogy tájékoz­
tassák az engedélyezésre jogosult tisztviselőt (vagy a javaslat 
70. cikkének (6) bekezdése értelmében létrehozandó, a 
pénzügyi szabálytalanságokat figyelő külön testületet), 
amennyiben úgy vélik, hogy a felettesük utasítására általuk 
végrehajtandó döntés szabályellenes, illetve ellenkezik a 
hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvével vagy az 
általuk betartandó szakmai szabályokkal. Az alkalmazott­
aknak tájékoztatniuk kell az alkalmazandó jogszabályokban 
kijelölt hatóságokat és testületeket bárminemű olyan jogel­
lenes tevékenységről, csalásról vagy korrupcióról, amely 
sértheti az Unió érdekeit. 

14. Az európai adatvédelmi biztos rá kíván mutatni arra, hogy 
a belső jelentéstevők helyzete igen kényes. Azoknak a 
személyeknek, akikhez az ilyen információk eljutnak, bizto­
sítaniuk kell a belső jelentéstevők személyazonosságának 
bizalmas kezelését, különösen azon személyekkel szemben, 
akikkel kapcsolatban feltételezett szabálytalanságról tettek 
jelentést ( 6 ). A belső jelentéstevő személyazonossága 
bizalmas kezelésének biztosítása nemcsak a tájékoztatást 
nyújtó személyt védi, hanem egyben magának a belső 
visszaélés-jelentési rendszernek a hatékonyságát is biztosítja.
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( 5 ) Lásd a javaslat 31. cikkének (3) bekezdését és 56. cikkének (4) 
bekezdését. Ezen túlmenően a 36. preambulumbekezdésben álta­
lános hivatkozás történik az „adatvédelmi követelményekre”, az 
57. cikk (2) bekezdésének f) pontjában a „személyes adatok védel­
mére”, valamint a 102. cikk (1) bekezdésében „a személyes adatok 
védelmére vonatkozó uniós szabályokra”. 

( 6 ) A belső jelentéstevő személyazonossága bizalmas kezelésének 
fontosságára az európai adatvédelmi biztos már a 2010-0458. sz. 
ügy kapcsán 2010. július 30-án az európai ombudsmanhoz írott 
levelében (lásd az európai adatvédelmi biztos honlapját: http:// 
www.edps.europa.eu) is felhívta a figyelmet. Ugyanezt a 29. cikk 
szerinti munkacsoport is hangsúlyozta az uniós adatvédelmi szabá­
lyoknak a számvitel, belső számviteli ellenőrzés, könyvvizsgálati 
kérdések, korrupció, banki és pénzügyi bűnözés elleni küzdelem 
terén létrehozott belső visszaélés-jelentési rendszerekre történő alkal­
mazásáról szóló, 2006. február 1-i 1/2006 sz. véleményében, amely 
megtalálható a 29. cikk szerinti munkacsoport honlapján (http://ec. 
europa.eu/justice/policies/privacy/workinggroup/index_en.htm).
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Amennyiben nem áll rendelkezésre kellő garancia a bizal­
masságot illetően, az alkalmazottak kevésbé lesznek hajlan­
dóak jelentést tenni a szabálytalan vagy jogellenes tevékeny­
ségekről. 

15. A belső jelentéstevő személyazonosságának bizalmas keze­
lése és védelme azonban nem lehet mindenekfeletti 
érvényű. Az első belső vizsgálatot követően sor kerülhet 
olyan további eljárási vagy igazságügyi lépésekre, 
amelyekhez szükséges, hogy a belső jelentéstevő személy- 
azonosságát felfedjék például az igazságügyi hatóságok 
előtt. Ezért be kell tartani az igazságügyi eljárásokra vonat­
kozó nemzeti szabályokat ( 7 ). 

16. Előfordulhat olyan helyzet is, amikor a szabálytalanság 
elkövetésével vádolt személynek jogában áll, hogy tájékoz­
tassák a belső jelentéstevő nevéről. Ez akkor lehetséges, ha a 
személynek szüksége van a belső jelentéstevő személyazo­
nosságára ahhoz, hogy jogi eljárást indíthasson ellene, 
amennyiben igazolást nyer, hogy az rosszhiszeműen 
valótlan állításokat tett ellene ( 8 ). 

17. Az európai adatvédelmi biztos azt ajánlja, hogy a jelenlegi 
javaslat módosításával biztosítsák a belső jelentéstevők 
személyazonosságának bizalmas kezelését a vizsgálatok 
során, amennyiben ez nem ellentétes az igazságügyi eljárá­
sokra irányadó nemzeti szabályokkal, és amennyiben a 
szabálytalanság elkövetésével vádolt személy nem jogosult 
a személyazonosság kiadására (abban az esetben lehet jogo­
sult, ha szüksége van a belső jelentéstevő személyazonos­
ságára ahhoz, hogy jogi eljárást indítson ellene, miután 
igazolást nyert, hogy az rosszhiszeműen valótlan állításokat 
tett ellene). 

II.4. A költségvetésből nyújtott források kedvezményezettjeivel 
kapcsolatos információk közzététele 

18. A 31. cikk (2) bekezdése értelmében (Az uniós források 
kedvezményezettjeivel kapcsolatos és más információk 
közzététele) amikor a Bizottság közvetlenül vagy átruházás 
útján végrehajtja a költségvetést, megfelelő módon rendel­
kezésre bocsátja a költségvetésből nyújtott források kedvez­
ményezettjeivel kapcsolatos, birtokában lévő információkat. 

19. A 31. cikk (3) bekezdése úgy rendelkezik, hogy ezt az 
információt „a bizalmassági követelményekre kellő figye­
lemmel kell közzétenni, különös tekintettel a személyes 
adatok védelme tekintetében a 95/46/EK európai parla­
menti és tanácsi irányelvben és a 45/2001/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben előírt rendelkezésekre, 
valamint a biztonsági követelményekre, figyelembe véve 

az egyes irányítási módok sajátosságait […], és adott 
esetben a vonatkozó ágazatspecifikus szabályokkal össz­
hangban.” 

20. Az uniós források kedvezményezettjei személyazonossá­
gának közzétételével az Európai Bíróság („a Bíróság”) a 
Schecke és Eifert-ügyben hozott, 2010. novemberi ítéle­
tében ( 9 ) foglalkozott. Anélkül, hogy az ügyet részletesen 
tárgyalnánk, hangsúlyozni kell, hogy a Bíróság körültekin­
tően értékelte, hogy az információk nyilvánosságra hozata­
lával kapcsolatos kötelezettséget előíró uniós jogszabályok 
összhangban voltak-e az Európai Unió Alapjogi Chartája („a 
Charta”) 7. és 8. cikkével. 

21. A Bíróság megvizsgálta, milyen célból hozták nyilvános­
ságra az információkat, és ezáltal az intézkedés arányos­
ságát. A Bíróság úgy ítélte meg, hogy a természetes 
személyre vonatkozó információk nyilvánosságra hozatala 
előtt az intézményeknek mérlegelniük kell a közzétételhez 
kapcsolódó uniós érdek, valamint a Charta 7. és 
8. cikkében elismert jogok megsértésének súlyát ( 10 ). A 
Bíróság hangsúlyozta, hogy a személyes adatok védelme 
alóli kivételeknek és a védelem korlátozásainak a feltétlenül 
szükséges mérték határain belül kell maradniuk ( 11 ). 

22. A Bíróság véleménye szerint az intézményeknek többféle 
közzétételi módszert kellene kipróbálniuk, hogy megtalálják 
azt a módozatot, amely megfelel a közzététel céljának, 
mindamellett a lehető legkevésbé sérti a kedvezményezet­
teknek általában a magánélet tiszteletben tartásához és 
különösen a személyes adatok védelméhez való jogát ( 12 ). 
Ebben a sajátos ügyben a Bíróság a kedvezményezettekre 
vonatkozó név szerinti információk közzétételének a támo­
gatások időtartama, gyakorisága vagy típusa, illetve nagy­
sága szerinti korlátozására utalt ( 13 ). 

23. Az európai adatvédelmi biztos ismételten hangsúlyozza, 
hogy a magánélet védelmének és az adatvédelemnek nem 
az a feladata, hogy megakadályozza az információkhoz való 
hozzáférést mindazon esetekben, amikor személyes 
adatokról van szó, és hogy szükségtelen módon korlátozza 
az uniós igazgatás átláthatóságát. Az európai adatvédelmi 
biztos azt a nézetet támogatja, miszerint az átláthatóság 
elve „lehetővé teszi a polgárok számára, hogy még inkább 
részt vegyenek a döntéshozatali eljárásban, és biztosítja a 
polgárok irányában a közigazgatás nagyobb legitimációját, 
hatékonyságát és felelősségét a demokratikus rendszerben”; 
az alapok kedvezményezettjeire vonatkozó név szerinti 
adatok internetes közzététele pedig – megfelelő eljárás 
esetén – „hozzájárul a közpénzek közigazgatás általi megfe­
lelő felhasználásához” és „erősíti az érintett összegek 
felhasználásának nyilvános ellenőrzését” ( 14 ).
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( 7 ) Lásd még az európai adatvédelmi biztosnak az OLAF belső vizs­
gálatairól szóló, 2006. június 23-i előzetes ellenőrzésről szóló véle­
ményét (a 2005-0418. sz. ügy), valamint az OLAF külső vizsgála­
tairól szóló, 2007. október 4-i előzetes ellenőrzésről szóló vélemé­
nyét (a 2007-47., 2007-48., 2007-49., 2007-50. és 2007-72. sz. 
ügy), amely megtalálható az európai adatvédelmi biztos honlapján 
(http://www.edps.europa.eu). 

( 8 ) Ebben a tekintetben is lásd a 29. cikk szerinti munkacsoport fent 
említett 1/2006. sz. véleményét. 

( 9 ) Az Európai Bíróság, 2010. november 9., a C-92/09. és C-93/09. sz. 
Schecke és Eifert egyesített ügyek. 

( 10 ) Az Európai Bíróság, Schecke-ügy, (85) bekezdés. 
( 11 ) Az Európai Bíróság, Schecke-ügy, (86) bekezdés. 
( 12 ) Az Európai Bíróság, Schecke-ügy, (81) bekezdés. 
( 13 ) L. 12. lábjegyzet. 
( 14 ) Az Európai Bíróság, Schecke-ügy, (68), (69), (75) és (76) bekezdés.
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24. Ezen az alapon az európai adatvédelmi biztos hangsúlyozni 
kívánja, hogy a Bíróság fenti bekezdésekben említett 
megfontolásai a jelenlegi javaslat tekintetében közvetlenül 
relevánsak. Noha a javaslat utal a 95/46/EK irányelvre és a 
45/2001/EK rendeletre, nem biztosított, hogy a tervezett 
közzététel megfelel a Bíróság által a Schecke-ügy kapcsán 
kifejtett követelményeknek. Ebben a tekintetben hangsú­
lyozni kell, hogy a Bíróság nemcsak a mezőgazdasági 
alapok kedvezményezettjeire vonatkozó információk nyilvá­
nosságra hozatala részletes szabályainak megállapításáról 
szóló bizottsági rendeletet ( 15 ) semmisítette meg, hanem – 
a természetes személy kedvezményezettek tekintetében – a 
bizottsági rendelet jogalapját képező rendelet azon rendel­
kezését is, amely az információk nyilvánosságra hozatalára 
vonatkozó általános követelményt tartalmazta ( 16 ). 

25. Az európai adatvédelmi biztos erősen kétli, hogy a jelenlegi 
javaslat megfelel a Bíróság által a Schecke-ügy kapcsán kifej­
tett kritériumoknak. Sem a 31. cikk, sem a környező cikkek 
nem tartalmaznak olyan egyértelmű és jól meghatározott 
célt, amely érdekében személyes információk közzétételét 
tervezik. Ezen túlmenően nem egyértelmű, mikor és milyen 
formában hozzák nyilvánosságra az információkat. Ezért 
nem lehet értékelni, hogy megfelelő egyensúlyt találtak-e 
a különféle érintettek érdekei között, sem ellenőrizni azt, 
hogy a közzététel arányos lenne-e (ahogy azt a Bíróság a 
Schecke-ügy kapcsán kifejezetten hangsúlyozta). Ezenkívül 
az sem egyértelmű, hogyan biztosítják az érintett adatala­
nyok jogainak tiszteletben tartását. 

26. Még ha tervezik is végrehajtási jogszabályok kidolgozását – 
amire nézve nincsen egyértelmű kijelentés –, az imént emlí­
tett alapvető kérdések tisztázását a jogalapnak kell tartal­
maznia (jelen esetben a költségvetési rendelet jelenti a 
jogalapot az ilyen adatok nyilvánosságra hozatala tekinte­
tében). 

27. Az európai adatvédelmi biztos ennélfogva azt ajánlja a 
jogalkotónak, hogy tisztázza a tervezett nyilvánosságra 
hozatal célját és fejtse ki annak szükségességét; jelezze, 
hogyan és milyen mértékben hoznak nyilvánosságra szemé­
lyes adatokat; biztosítsa, hogy csak akkor hozzanak nyilvá­
nosságra adatokat, ha ez a nyilvánosságra hozatal arányos; 
valamint biztosítson lehetőséget az érintetteknek az uniós 
adatvédelmi jogszabályokban foglalt jogaik érvényesítésére. 

II.5. Közigazgatási és pénzügyi bírságokról szóló határozatok 
vagy azok összefoglalóinak közzététele 

28. A javaslat 103. cikke azzal a lehetőséggel foglalkozik, hogy 
az ajánlatkérő hatóság közigazgatási vagy pénzügyi bírságot 
szabhat ki a) a vállalkozókra, jelentkezőkre vagy pályá­
zókra, amennyiben bebizonyosodik, hogy az ajánlatkérő 
hatóság által a közbeszerzési eljárásban való részvétel felté­
teleként kért információk szolgáltatása során félrevezető 
információkat közölnek vagy nem nyújtják be ezeket az 

információkat (lásd a 101. cikk b) pontját), vagy b) azokra 
a vállalkozókra, akik esetében igazolást nyer, hogy súlyosan 
megszegték a költségvetésből finanszírozott szerződés 
szerinti kötelezettségeiket. 

29. A 103. cikk (1) bekezdése kijelenti, hogy az érintettnek 
lehetőséget kell biztosítani észrevételei megtételére. A 
103. cikk (2) bekezdése értelmében a bírság állhat az érin­
tett költségvetésből finanszírozott szerződésekből és támo­
gatásokból való – legfeljebb tíz évig terjedő – kizárásából, 
és/vagy a szóban forgó szerződés értékéig terjedő pénzbír­
ságból. 

30. A jelenlegi helyzethez képest új elem a javaslatban az a 
lehetőség, hogy a 103. cikk (3) bekezdésében említett intéz­
mény közzétett határozataiban vagy e határozatok össze­
foglalóiban nyilvánosságra hozhatja a gazdasági szereplő 
nevét, a tényállás rövid leírását, a kizárás időtartamát, illetve 
a pénzügyi bírság összegét. 

31. Amennyiben ez természetes személyekre vonatkozó infor­
mációk nyilvánosságra hozatalát vonja maga után, ez a 
rendelkezés kérdéseket vet fel az adatvédelem tekintetében. 
Először is a megengedő mód használata egyértelműen arra 
utal, hogy a közzététel nem kötelező. Ez azonban számos 
olyan nyitott kérdést hagy maga után, amelyet a javaslat 
nem tisztáz kellőképpen. Mi például az ilyen nyilvánosságra 
hozatal célja? Mely kritériumok alapján dönt az érintett 
intézmény a nyilvánosságra hozatalról? Mennyi időn és 
milyen médiumon keresztül marad az információ hozzáfér­
hető a nyilvánosság számára? Ki ellenőrzi, hogy az infor­
máció változatlanul helytálló-e és ki teszi azt naprakésszé? 
Ki értesíti az érintettet a nyilvánosságra hozatalról? Ezek a 
kérdések mind az adatminőséggel kapcsolatos, a 95/46/EK 
irányelv 6. cikkében és a 45/2001/EK rendelet 4. cikkében 
foglalt követelményekkel függnek össze. 

32. Hangsúlyozni kell, hogy az ilyen információk közzététele 
további kedvezőtlen hatást gyakorol az érintettre. A közzé­
tételt ezért csak akkor szabad lehetővé tenni, ha az feltét­
lenül szükséges az adott cél eléréséhez. A fenti II.4. 
pontban a Bíróság Schecke-ügyben hozott ítéletével kapcso­
latban tett észrevételek itt is relevánsak. 

33. A 103. cikk (3) bekezdésében foglalt javasolt szöveg jelen­
legi formájában nem felel meg teljes mértékben az adatvé­
delmi jogszabályok követelményeinek. Az európai adatvé­
delmi biztos ennélfogva azt ajánlja a jogalkotónak, hogy 
tisztázza a tervezett nyilvánosságra hozatal célját és fejtse 
ki annak szükségességét; jelezze, hogyan és milyen 
mértékben hoznak nyilvánosságra személyes adatokat; 
biztosítsa, hogy csak akkor hozzanak nyilvánosságra 
adatokat, ha ez a nyilvánosságra hozatal arányos; valamint 
biztosítson lehetőséget az érintetteknek az uniós adatvé­
delmi jogszabályokban foglalt jogaik érvényesítésére.
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( 15 ) A Bizottság 259/2008/EK rendelete, HL L 76., 2008.3.19., 28. o. 
( 16 ) A módosított 1290/2005/EK rendelet 44a. cikke, HL L 209., 

2005.8.11., 1. o.



II.6. A kizárt pályázók központi adatbázisa 

34. A javaslat részét képezi a közbeszerzési eljárásban való 
részvételből kizárt pályázók központi adatbázisának („az 
adatbázis”) létrehozása, amely a pályázatokban való részvé­
telből kizárt jelentkezők és pályázók adatait tartalmazza 
(lásd a 102. cikket). Ez az adatbázis a jelenlegi költségvetési 
rendelet értelmében már létezik, és működését az 
1302/2008/EK bizottsági rendelet részletesebben is szabá­
lyozza. Az adatbázis kapcsán a személyes adatokon végzett 
feldolgozási műveleteket az európai adatvédelmi biztos 
2010. május 26-i előzetes ellenőrzésről szóló vélemé­
nyében elemezte ( 17 ). 

35. Az adatbázisban nyilvántartott adatoknak számos címzettje 
lehet. Az adatbázishoz hozzáféréssel rendelkezők kilétének 
függvényében a 45/2001/EK rendelet 7., 8. vagy 9. cikke 
alkalmazandó. 

36. Az európai adatvédelmi biztos a fent említett előzetes ellen­ 
őrzésről szóló véleményében arra a következtetésre jutott, 
hogy a 7. cikk (más uniós intézmények és ügynökségek 
általi betekintés az adatbázisba) és a 8. cikk (hatóságok és 
bizonyos más tagállami szervek általi betekintés az adatbá­
zisba) végrehajtásával kapcsolatos jelenlegi gyakorlat 
megfelel a 45/2001/EK rendeletnek. 

37. Ez a következtetés azonban nem vonható le a harmadik 
országok hatóságainak történő adattovábbítás vonatkozá­
sában, amelyre a 45/2001/EK rendeletnek a harmadik 
országok hatóságainak és/vagy nemzetközi szervezeteknek 
történő adattovábbításról szóló 9. cikke irányadó. A 
102. cikk (2) bekezdése előírja, hogy harmadik országok 
hatóságai is hozzáféréssel rendelkeznek az adatbázishoz. 

38. A 45/2001/EK rendelet 9. cikkének (1) bekezdése 
kimondja, hogy „a személyes adatok csak abban az esetben 
továbbíthatók a 95/46/EK irányelv szerint elfogadott 
nemzeti jogszabályok hatálya alá nem tartozó, a közösségi 
intézményektől és szervektől eltérő címzettek részére, ha a 
címzett országában vagy a címzett nemzetközi szerve­
zetben megfelelő szintű adatvédelem biztosított, és az 
adatok továbbítása kizárólag az adatkezelő hatáskörébe 
tartozó feladatok végrehajtását teszi lehetővé.” A 9. cikk 
(1) bekezdésétől való eltéréssel a 9. cikk (6) bekezdése 
lehetővé teszi az adatoknak a kellő védelmet nem biztosító 
országokba történő továbbítását is, amennyiben „a továb­
bítás fontos közérdekből […] szükséges, illetve azt jogsza­
bály írja elő”. 

39. A fent említett előzetes ellenőrzésről szóló véleményében 
az európai adatvédelmi biztos hangsúlyozta, hogy további 
lépésekre van szükség annak biztosításához, hogy harmadik 
országnak vagy szervezetnek történő továbbítás esetén a 
címzett kellő szintű védelmet biztosítson. Az európai adat­
védelmi biztos hangsúlyozni kívánja, hogy a megfelelőség 

ilyen megállapításának esetenkénti értékelésen kell 
alapulnia, és magában kell foglalnia az adattovábbítási 
művelet vagy műveletsor körülményeinek mélyreható elem­
zését. A költségvetési rendelet nem mentesítheti a Bizott­
ságot e kötelezettsége alól. Hasonlóképpen a 9. cikkben 
foglalt mentességek szerinti továbbításnak is esetenkénti 
értékelésen kell alapulnia. 

40. Ebben a tekintetben az európai adatvédelmi biztos azt 
ajánlja a jogalkotónak, hogy a 102. cikket bővítse ki egy 
további bekezdéssel, amely kifejezetten a személyes adatok 
védelmével foglalkozik. A bekezdés első mondata 
megegyezhetne a 102. cikk első bekezdésének jelenlegi 
első mondatával, azaz a következővel: „A központi adatbá­
zist a Bizottság a személyes adatok védelmére vonatkozó 
uniós szabályokkal összhangban hozza létre és működteti.” 
Ehhez hozzá kell fűzni, hogy harmadik országok hatóságai 
számára csak akkor engedélyezett a hozzáférés, ameny- 
nyiben teljesülnek a 45/2001/EK rendelet 9. cikkében előírt 
feltételek. 

III. KÖVETKEZTETÉS 

41. A jelenlegi javaslat rendelkezik bizonyos – úgy uniós, mint 
nemzeti szintű – adatvédelmi vonzatokkal, amelyeket ez a 
vélemény a fentiekben tárgyal. A javaslatban hivatkozás 
található a vonatkozó adatvédelmi jogszabályokra. Amint 
azonban a vélemény a fentiekben kifejti, az adatvédelmi 
jogszabályi keretnek való teljes megfelelőség biztosítása 
érdekében még további részletek kidolgozására és egyértel­
műsítésre van szükség. Az európai adatvédelmi biztos a 
következő ajánlásokat teszi: 

— A rendelet preambulumában hivatkozni kell a 95/46/EK 
irányelvre és a 45/2001/EK rendeletre. 

— A javaslat 31. cikkének (3) bekezdéséhez hasonlóan az 
57. cikk (2) bekezdésének f) pontjában is hivatkozni 
kell a 95/46/EK irányelvre és a 45/2001/EK rendeletre. 

— Az 56. cikk (4) bekezdésének f) pontjában (amelynek az 
albekezdések logikus sorrendje alapján a (4) bekezdés e) 
pontjának kellene lennie) meg kell erősíteni a 95/46/EK 
irányelvre történő hivatkozást azáltal, hogy azt a követ­
kezőképpen módosítják: „biztosítják, hogy a személyes 
adatok feldolgozása minden esetben megfelel a 
95/46/EK irányelvet végrehajtó nemzeti rendelkezé­
seknek.” 

— Az 57. cikk (2) bekezdésének f) pontjában a „biztosíta­
niuk kell a személyes adatok ésszerű védelmét” mondat­
részt a következővel kell helyettesíteni: „biztosítják, 
hogy a személyes adatok feldolgozása minden esetben 
megfelel a 95/46/EK irányelvet végrehajtó nemzeti 
rendelkezéseknek.”
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( 17 ) Lásd az európai adatvédelmi biztosnak az „Adatalany kizárt 
pályázók központi adatbázisában történő nyilvántartásba vételével” 
összefüggésben a személyes adatokkal kapcsolatos feldolgozási 
műveletekről szóló, 2010. május 26-i előzetes ellenőrzésről szóló 
véleményét (a 2009-0681. sz. ügy), amely megtalálható az európai 
adatvédelmi biztos honlapján (http://www.edps.europa.eu).

http://www.edps.europa.eu


— A 63. cikk (8) bekezdésében biztosítani kell a belső 
jelentéstevők személyazonosságának bizalmas kezelését 
a vizsgálatok során, amennyiben ez nem ellentétes az 
igazságügyi eljárásokra irányadó nemzeti szabályokkal, 
és amennyiben a szabálytalanság elkövetésével vádolt 
személy nem jogosult a személyazonosság kiadására 
(abban az esetben, ha a belső jelentéstevő személyazo­
nosságára szükség van az ellene indítandó jogi eljá­
ráshoz, miután igazolást nyert, hogy rosszhiszeműen 
valótlan állításokat tett a vádolt személy ellen). 

— A 31. cikkben tisztázni kell a költségvetésből nyújtott 
források kedvezményezettjeire vonatkozó információk 
tervezett nyilvánosságra hozatalának céljá, t és ki kell 
fejteni annak szükségességét; jelezni kell, hogyan és 
milyen mértékben hoznak nyilvánosságra személyes 
adatokat; biztosítani kell, hogy csak akkor hozzanak 
nyilvánosságra adatokat, ha ez a nyilvánosságra hozatal 
arányos; valamint lehetőséget kell biztosítani az érintet­
teknek az uniós adatvédelmi jogszabályokban foglalt 
jogaik érvényesítésére. 

— A 103. cikk közigazgatási és pénzügyi bírságokról szóló 
határozatok vagy azok összefoglalóinak közzétételéről 

szóló (3) bekezdésének javítása érdekében tisztázni 
kell a tervezett nyilvánosságra hozatal célját, és ki kell 
fejteni annak szükségességét; jelezni kell, hogyan és 
milyen mértékben hoznak nyilvánosságra személyes 
adatokat; biztosítani kell, hogy csak akkor hozzanak 
nyilvánosságra adatokat, ha ez a nyilvánosságra hozatal 
arányos; valamint lehetőséget kell biztosítani az érintet­
teknek az uniós adatvédelmi jogszabályokban foglalt 
jogaik érvényesítésére. 

— A 102. cikket a személyes adatok védelméről szóló új 
bekezdéssel kell bővíteni, amely úgy rendelkezik, hogy 
harmadik országok hatóságai számára a hozzáférés 
kizárólag esetenkénti értékelés alapján és csak akkor 
engedélyezett, amennyiben teljesülnek a 45/2001/EK 
rendelet 9. cikkében előírt feltételek. 

Kelt Brüsszelben, 2011. április 15-én. 

Giovanni BUTTARELLI 
az európai adatvédelmi biztos helyettese
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II 

(Közlemények) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Állami támogatás engedélyezése az EUMSZ 107. és 108. cikke alapján 

Olyan esetek, amelyekkel kapcsolatban a Bizottság nem emel kifogást 

(EGT-vonatkozású szöveg, kivéve a Szerződés I. melléklete alá tartozó termékeket) 

(2011/C 215/06) 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.15. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.31144 (N 274a/10) 

Tagállam Németország 

Régió Bayern Vegyes 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Disaster Aid Scheme „Bayerischer Härtefonds Finanzhilfen (Beneficiaries 
in agriculture and forestry)” 

Jogalap Artikel 23 und 44 der Bayerischen Haushaltsordnung; Artikel 6 und 7 
des Gesetzes über die Übernahme von Staatsbürgschaften und Garan­
tien des Freistaates Bayern (BÜG); 
Bekanntmachung des Staatsministeriums der Finanzen „Härtefonds für 
Notstände durch Elementarereignisse“ mit „Richtlinien für die Über­
nahme von Staatsbürgschaften bei Notständen durch Elementarereig­
nisse“ 

Az intézkedés típusa Program — 

Célkitűzés Természeti csapások vagy rendkívüli események 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás, Kezességvállalás, Kamattámogatás 

Költségvetés Teljes költségvetés: 9 millió EUR 
Éves költségvetés: 1,50 millió EUR 

Támogatás intenzitása 100 % 

Időtartam 2017.5.10-ig 

Gazdasági ágazat Mezőgazdaság, erdőgazdálkodás, halászat 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Kreisverwaltungsbehörden, jeweiliges Landratsamt bzw. jeweilige kreisf­
reie Stadt, in deren Zuständigkeitsbereich die Naturkatastrophe statt­
gefunden hat 

Egyéb információ —
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A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.17. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.32872 (11/N) 

Tagállam Finnország 

Régió — 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Tuki vuosien 2010–2013 epäsuotuisista sääoloista aiheutuneiden 
menetysten korvaamiseksi viljelijöille 

Jogalap Laki satovahinkojen korvaamisesta, 1214/2000, sellaisena kuin se on 
muutettuna laeilla 434/2007, 1495/2007, 1487/2009 ja 1055/2010; 
valtioneuvoston asetus satovahinkojen korvaamisesta 297/2008, sellai­
sena kuin se on muutettuna asetuksilla 950/2009 ja 271/2010; valti­
oneuvoston asetus vuoden 2010 satovahinkojen viljelmäkohtaisista 
korvausosuuksista XX/2011, annetaan sen jälkeen, kun komissio on 
hyväksynyt tämän ilmoituksen sekä maa- ja metsätalousministeriön 
asetus satovahinkojen korvaamisesta 213/2011. 

Az intézkedés típusa Program — 

Célkitűzés Kedvezőtlen időjárási viszonyok 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Teljes költségvetés: 24 millió EUR 

Támogatás intenzitása 70 % 

Időtartam 2013.12.31-ig 

Gazdasági ágazat Növénytermesztés, állattenyésztés, vadgazdálkodás és kapcsolódó szol­
gáltatások 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Ministry of Agriculture and Forestry and Finnish Agency for Rural 
Affairs 
Ministry of Agriculture and Forestry 
PO Box 30 
FI-00023 Government 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mmm.fi 

Body responsible for implementing the aid: 
Finnish Agency for Rural Affairs 
PO Box 405 
FI-60101 Seinäjoki 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mavi.fi 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm
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Állami támogatás engedélyezése az EUMSZ 107. és 108. cikke alapján 

Olyan esetek, amelyekkel kapcsolatban a Bizottság nem emel kifogást 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/C 215/07) 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.15. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.30381 (N 44/10) 

Tagállam Lettország 

Régió — 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Valsts atbalsta paziņojums projektam “Infrastruktūras attīstība Krievu 
salā ostas aktivitāšu pārcelšanai no pilsētas centra” 

Jogalap Rīgas attīstības plāns 2006.–2018. gadam ar grozījumiem 
MK noteikumi Nr. 690 “Noteikumi par Rīgas brīvostas robežu noteik­ 
šanu” (“LV”, 138 (3506), 30.8.2006.) 
Valsts stratēģiskais ietvardokuments 2007.–2013. gada periodam, 
Darbības programma “Infrastruktūra un pakalpojumi” (CCI: 
2007LV161PO002). 

Az intézkedés típusa Egyedi támogatás 

Célkitűzés Szektorális fejlesztés, Környezetvédelem 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Tervezett éves kiadás — 
Tervezett támogatás teljes összege 83,9 millió LVL 

Támogatás intenzitása 61 % 

Időtartam 2010.1.1–2015.12.31. 

Gazdasági ágazat Közlekedés 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Satiksmes ministrija 
Gogoļa iela 3 
Rīga, LV-1743 
LATVIJA 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.5.11. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.30649 (11/N) 

Tagállam Dánia
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Régió Limfjorden 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) State aid to the Danish Shellfish Centre 

Jogalap Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den 
Europæiske Socialfond og Samhørighedsfonden og ophævelse af forord­
ning (EF) nr. 1260/1999 Lov nr. 1599 af 20. december 2006 om 
administration af tilskud fra Den Europæiske Regionalfond og Den 
Europæiske Socialfond. 

Az intézkedés típusa Egyedi támogatás 

Célkitűzés A kultúrát előmozdító támogatás, A kulturális örökség megőrzése, Regi­
onális fejlesztés 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás, Állami kezességvállalás 

Költségvetés Tervezett éves kiadás 10 millió DKK 
Tervezett támogatás teljes összege 10 millió DKK 

Támogatás intenzitása 100 % 

Időtartam 2011.5.1–2012.12.31. 

Gazdasági ágazat Szabadidő, kultúra és sporttevékenységek 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Erhvervs- og Byggestyrelsen 
Vejlsøvej 29 
8600 Silkeborg 
DANMARK 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.15. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.32224 (11/N) 

Tagállam Hollandia 

Régió De stadsregio Rotterdam 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Alblasserdam Container Transferium 

Jogalap Algemene wet bestuursrecht 

Az intézkedés típusa Egyedi támogatás 

Célkitűzés Szektorális fejlesztés 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Tervezett éves kiadás 8,3 millió EUR 
Tervezett támogatás teljes összege 8,3 millió EUR
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Támogatás intenzitása 18 % 

Időtartam 2011.5.1–2011.5.1. 

Gazdasági ágazat Szárazföldi közlekedés és csővezetékes szállítás 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Minister van Infrastructuur en Milieu 
PO Box 20904 
2500 EX Den Haag 
NEDERLAND 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.9. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.32454 (11/N) 

Tagállam Belgium 

Régió Bruxelles/Brussel 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Brussels Greenfields (amended) 

Jogalap — Organieke ordonnantie van 23 februari 2006 op begroting en cont­
role (B.S., 23 juni 2006) 

— Ordonnantie van 5 maart 2009 op verontreinigde bodems (B.S., 
10 maart 2009) 

— Kandidatuur „Greenfields” voor het Operationeel Programma: „Doels­
telling 2013 …” 

— Brief van 19 januari 2009 van de regering van het Brussels Hoofds­
tedelijk Gewest 

— Beslissing van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
van 12 december 2008 

Az intézkedés típusa Támogatási program 

Célkitűzés Környezetvédelem 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Tervezett támogatás teljes összege 14 960 000 EUR 

Támogatás intenzitása 75 % 

Időtartam 2014.12.31-ig 

Gazdasági ágazat Az összes ágazat 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Het Brussels Instituut voor Milieubeheer 
Gulledelle 100 
1200 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Egyéb információ —
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A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm 

A határozat elfogadásának időpontja 2011.6.30. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.33106 

Tagállam Lettország 

Régió — 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Support for private owners of cultural monuments in the restoration 
and preservation of cultural heritage 

Jogalap Ministru kabineta 2009. gada 30. jūnija noteikumi Nr. 675 “Noteikumi 
par darbības programmas “Infrastruktūra un pakalpojumi” papildinājuma 
3.4.3.3. aktivitāti “Atbalsts kultūras pieminekļu privātīpašniekiem 
kultūras pieminekļu saglabāšanā un to sociālekonomiskā potenciāla efek­
tīvā izmantošanā” ”. 

Az intézkedés típusa Támogatási program 

Célkitűzés A kultúrát előmozdító támogatás 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Tervezett éves kiadás — 
Tervezett támogatás teljes összege 3,9 millió LVL 

Támogatás intenzitása 50 % 

Időtartam 2009–2015. 

Gazdasági ágazat Szabadidő, kultúra és sporttevékenységek 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Kultūras ministrija 
K. Valdemāra iela 11a 
Rīga, LV-1364 
LATVIJA 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_hu.htm
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.6274 – Bridgepoint/Eurazeo/Foncia Groupe) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/C 215/08) 

2011. július 14-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd 
közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők 
legyenek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32011M6274 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz. 

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.6265 – CSN/AG Cementos Balboa/Corrugados Azpeitia/Corrugados Lasao/ 
Stahlwerk Thüringen) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/C 215/09) 

2011. július 14-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd 
közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők 
legyenek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32011M6265 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.
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IV 

(Tájékoztatások) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Euroátváltási árfolyamok ( 1 ) 

2011. július 20. 

(2011/C 215/10) 

1 euro = 

Pénznem Átváltási árfolyam 

USD USA dollár 1,4207 

JPY Japán yen 112,05 

DKK Dán korona 7,4553 

GBP Angol font 0,88065 

SEK Svéd korona 9,1713 

CHF Svájci frank 1,1652 

ISK Izlandi korona 

NOK Norvég korona 7,8040 

BGN Bulgár leva 1,9558 

CZK Cseh korona 24,498 

HUF Magyar forint 269,18 

LTL Litván litász/lita 3,4528 

LVL Lett lats 0,7093 

PLN Lengyel zloty 3,9917 

RON Román lej 4,2475 

TRY Török líra 2,3575 

Pénznem Átváltási árfolyam 

AUD Ausztrál dollár 1,3218 

CAD Kanadai dollár 1,3451 

HKD Hongkongi dollár 11,0704 

NZD Új-zélandi dollár 1,6609 

SGD Szingapúri dollár 1,7247 

KRW Dél-Koreai won 1 500,59 

ZAR Dél-Afrikai rand 9,8020 

CNY Kínai renminbi 9,1762 

HRK Horvát kuna 7,4575 

IDR Indonéz rúpia 12 130,21 

MYR Maláj ringgit 4,2585 

PHP Fülöp-szigeteki peso 60,690 

RUB Orosz rubel 39,7267 

THB Thaiföldi baht 42,493 

BRL Brazil real 2,2206 

MXN Mexikói peso 16,5442 

INR Indiai rúpia 63,1570
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( 1 ) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.



A Bizottság közleménye az Európai Unió és Albánia, Bosznia-Hercegovina, Horvátország, 
Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság, Montenegró, Szerbia ( 1 ) és Törökország között diagonális 
származási kumulációt lehetővé tévő származási szabályokról szóló jegyzőkönyvek alkalmazásának 

kezdő időpontjáról 

(2011/C 215/11) 

Az Európai Unió, valamint Albánia, Bosznia-Hercegovina, Horvátország, Macedónia Volt Jugoszláv Köztár­
saság, Montenegró, Szerbia és Törökország közötti diagonális származási kumuláció létrehozásának céljából 
az Európai Unió és az érintett országok az Európai Bizottságon keresztül értesítik egymást a származási 
szabályokat rögzítő, más országokkal kötött hatályos megállapodásaikról. 

Az érintett országoktól beérkezett értesítések alapján az alábbi táblázat áttekintést nyújt a diagonális kumu­
lációt lehetővé tevő származási szabályokra vonatkozó jegyzőkönyvekről, valamint meghatározza azt 
az időpontot, amelytől kezdve e kumulációt alkalmazni kell. Az alábbi táblázat így a korábbi helyébe lép 
(HL C 225., 2010.8.20., 4. o.). 

Emlékeztetni kell arra, hogy kumuláció csak abban az esetben alkalmazható, ha a végső gyártást végző és a 
végső rendeltetési országok azonos származási szabályokat tartalmazó szabad kereskedelmi megállapodá­
sokat kötöttek a származó helyzet megszerzésében részt vevő valamennyi országgal, azaz a felhasznált 
anyagok származása szerinti valamennyi országgal. Azokat az anyagokat, amelyek olyan országokból szár­
maznak, amelyek nem kötöttek ilyen megállapodást a végső gyártást végző, illetve végső rendeltetési 
országokkal, nem származó anyagként kell kezelni. 

Szintén meg kell jegyezni, hogy a Törökországból származó és az EU–Törökország vámunió hatálya alá 
tartozó anyagok származó anyagnak tekinthetők az Európai Unió és azon országok közötti diagonális 
kumuláció céljából, amelyek részt vesznek a stabilizációs és társulási folyamatban és amelyekkel hatályos 
származási jegyzőkönyv van érvényben. 

Az alábbiakban megadjuk a táblázatban szereplő országokat jelölő, két betűjegyből álló ISO-kódok magya­
rázatát: 

— Albánia AL 

— Bosznia-Hercegovina BA 

— Horvátország HR 

— Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság MK (*) 

— Montenegró ME 

— Szerbia RS 

— Törökország TR
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( 1 ) Albánia, Bosznia-Hercegovina, Horvátország, Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság, Montenegró és Szerbia a stabi­
lizációs és társulási folyamatban részt vevő országok. 

(*) ISO-kód: 3166. Ideiglenes kód, amely semmilyen módon nem befolyásolja az erre az országra vonatkozó végleges 
nómenklatúrát, amelyről az Egyesült Nemzetek égisze alatt jelenleg folyó tárgyalások lezárulásával állapodnak meg.
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Az Európai Unió és Albánia, Bosznia-Hercegovina, Horvátország, Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság, Montenegró, Szerbia és Törökország 
között diagonális kumulációt lehetővé tévő származási szabályokról szóló jegyzőkönyvek alkalmazásának kezdő időpontja 

EU AL BA HR MK ME RS TR 

EU 2007.1.1. 2008.7.1. 2011.6.1. 2007.1.1. 2008.1.1. 2009.12.8. (1 ) 

AL 2007.1.1. 2007.11.22. 2007.8.22. 2007.7.26. 2007.7.26. 2007.10.24. 2011.8.1. 

BA 2008.7.1. 2007.11.22. 2007.11.22. 2007.11.22. 2007.11.22. 2007.11.22. 

HR 2011.6.1. 2007.8.22. 2007.11.22. 2007.8.22. 2007.8.22. 2007.10.24. 

MK 2007.1.1. 2007.7.26. 2007.11.22. 2007.8.22. 2007.7.26. 2007.10.24. 2009.7.1. 

ME 2008.1.1. 2007.7.26. 2007.11.22. 2007.8.22. 2007.7.26. 2007.10.24. 2010.3.1. 

RS 2009.12.8. 2007.10.24. 2007.11.22. 2007.10.24. 2007.10.24. 2007.10.24. 2010.9.1. 

TR (1 ) 2011.8.1. 2009.7.1. 2010.3.1. 2010.9.1. 

(1 ) Az EU–Törökország vámunió hatálya alá tartozó áruk esetében az alkalmazás kezdő időpontja 2006. július 27.



A Bizottság közleménye az Európai Parlament és a Tanács 2009/48/EK irányelve a játékok 
biztonságáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(Az irányelv értelmében összehangolt szabványok címeinek és hivatkozásainak közzététele) 

(2011/C 215/12) 

ESzSz ( 1 ) Az összehangolt szabvány hivatkozása és címe 
(és referenciadokumentum) Első közzététel HL A helyettesített szabvány 

hivatkozása 

A helyettesített szabvány 
megfelelőségére vonatkozó 

vélelem megszűnésének időpontja 
1. megjegyzés 

CEN EN 71-1:2011 
Gyermekjátékszerek biztonsága. 1. rész: Mecha­
nikai és fizikai tulajdonságok 

2011.6.18. 

CEN EN 71-2:2011 
Gyermekjátékszerek biztonsága. 2. rész: Gyúlé­
konyság 

Ez az első közzététel 

( 1 ) ESzSz: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; Fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; Fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; Fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

1. megjegyzés: A megfelelőségre vonatkozó vélelem megszűnésének időpontja általában megegyezik az 
Európai Szabványügyi Szervezet által meghatározott visszavonás időpontjával, azonban 
felhívjuk e szabványok használóinak a figyelmét arra, hogy bizonyos kivételes esetekben 
ez másképpen lehet. 

2.1. megjegyzés: Az új (vagy módosított) szabvány ugyanazzal az alkalmazási körrel bír, mint a helyette­
sített szabvány. A meghatározott időpontban a helyettesített szabvány esetében megszűnik 
az irányelv lényeges követelményeinek való megfelelőségre vonatkozó vélelem. 

2.2. megjegyzés: Az új szabvány szélesebb alkalmazási körrel bír, mint a helyettesített szabvány. A megha­
tározott időpontban a helyettesített szabvány esetében megszűnik az irányelv lényeges 
követelményeinek való megfelelőségre vonatkozó vélelem. 

2.3. megjegyzés: Az új szabvány szűkebb alkalmazási körrel bír, mint a helyettesített szabvány. A meghatá­
rozott időpontban a (részben) helyettesített szabvány esetében a szabvány alkalmazási 
körébe eső termékekre megszűnik az irányelv lényeges követelményeinek való megfelelő­
ségre vonatkozó vélelem, azonban azok a termékek nem érintettek, amelyek nem esnek az 
új szabvány alkalmazási körébe. 

3. megjegyzés: Módosítások esetén a hivatkozott szabvány EN CCCCC:YYYY, a korábbi módosításai, 
amennyiben van olyan, és az újak pedig idézett módosítások. A helyettesített szabvány 
(3. oszlop) ennek értelmében az EN CCCCC:YYYY-ból valamint annak korábbi módosí­
tásaiból áll, de ebbe nem tartoznak az idézett módosítások. A meghatározott időpontban a 
helyettesített szabvány esetében megszűnik az irányelv lényeges követelményeinek való 
megfelelőségre vonatkozó vélelem. 

MEGJEGYZÉS: 

— A szabványok hozzáférhetőségével kapcsolatos bármilyen információ az Európai Szabványügyi Szerve­
zeteknél, vagy a nemzeti szabványügyi testületeknél kérhető, ez utóbbiak listája a 98/48/EK irányelvvel 
módosított 98/34/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv mellékletét képezi. 

— A harmonizált szabványokat az Európai Szabványügyi Szervezetek angol nyelven fogadják el (a CEN és a 
Cenelec a francia és a német nyelvet is használja). Ezután a harmonizált szabványok címét a nemzeti 
szabványügyi testületek fordítják le az Európai Unió összes többi hivatalos nyelvére. Az Európai 
Bizottság nem vállal felelősséget a Hivatalos Lapban közzétételre szánt címek helyes fordításáért.
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— A hivatkozások közzététele az Európai Unió Hivatalos Lapjában nem vonja maga után azt, hogy a 
szabványok az összes közösségi nyelven elérhetők. 

— Ez a lista az Európai Unió Hivatalos Lapjában korábbiakban közzétett minden listát helyettesít. A Bizottság 
biztosítja ennek a listának a frissítését. 

— Az összehangolt szabványokról további információk az interneten: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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V 

(Hirdetmények) 

BÍRÓSÁGI ELJÁRÁSOK 

EFTA-BÍRÓSÁG 

A Héraðsdómur Reykjavíkur 2011. március 25-i tanácsadó vélemény iránti kérelme az EFTA- 
Bírósághoz a Grund, elli- og hjúkrunarheimili kontra Lyfjastofnun (Izlandi Gyógyszer-ellenőrzési 

Hatóság) ügyben 

(E-7/11. ügy) 

(2011/C 215/13) 

A Héraðsdómur Reykjavíkur (reykjavíki kerületi bíróság) 2011. március 25-i, a Bíróság Hivatalához 2011. 
március 31-án beérkezett levelében tanácsadói vélemény iránti kérelmet nyújtott be az EFTA-Bírósághoz 
Grund, elli- og hjúkrunarheimili (idősek otthona és ápolási intézmény) kontra Lyfjastofnun (Izlandi Gyógy­
szer-ellenőrzési Hatóság) ügyben, az alábbi kérdéseket illetően: 

1. Helytálló-e úgy értelmezni a 2001/83/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletet és adott esetben más 
EGT-vonatkozású jogszabályokat, beleértve az EGT-megállapodás főszövegének az áruk szabad mozgá­
sáról szóló 11–13. cikkét, hogy egy egészségügyi ellátást és orvosi szolgáltatásokat nyújtó egészségügyi 
intézmény – mint amilyen a felperes – nem hozhat be az intézményben ellátott személyek általi 
használat céljára olyan gyógyszereket Norvégiából, amelyek norvég nemzeti forgalombahozatali engedé­
lyét ugyanazon megnevezésű gyógyszerekre vonatkozó izlandi nemzeti forgalombahozatali engedélyre 
való hivatkozás alapján adták ki, amennyiben ezeket az engedélyeket a 2001/83/EK irányelv hatályba­
lépése előtt adták ki? 

2. Amennyiben ez így van, milyen módon tudja bizonyítani egy, a felpereshez hasonló egészségügyi 
intézmény azon állítását, hogy az EGT egy másik szerződő felének területéről behozott gyógyszerek 
rendelkeznek izlandi nemzeti forgalombahozatali engedéllyel? A 2001/83/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 51. cikke első bekezdésének utolsó mondata úgy értelmezendő-e, hogy az egészségügyi 
intézménynek ellenőrzési jelentést kell benyújtania az alperesnek, mint az illetékes felügyelő hatóságnak? 
Lehetséges-e, hogy a bizonyítási teherre vonatkozóan kevésbé szigorú követelmények alkalmazhatók a 
gyógyszerek Norvégiából való behozatalára, amennyiben a termékeket nem további értékesítés, egyéb 
terjesztés vagy forgalmazás céljából hozzák be, hanem kizárólag az egészségügyi intézményben gondo­
zott személyek általi használatra? 

3. Az illetékes hatóságok teljesen szabad mérlegelésük szerint dönthetnek-e arról, hogy 2001/83/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 63. cikkének harmadik bekezdése alapján mentesítést adnak-e, és ha igen, 
kik számára, amikor olyan gyógyszerekről van szó, amelyeket a felpereshez hasonló egészségügyi intéz­
mény hoz be, amennyiben a termékeket nem öngyógyszerezés céljából adják ki, hanem az egészségügyi 
intézmény alkalmazásában álló gyógyszerész készíti elő, és a betegek külön e célra kialakított gyógy­
szertartó dobozban kapják kézhez ezeket?

HU 2011.7.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 215/31



A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám COMP/M.6295 – CVC/Ande/Delachaux) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/C 215/14) 

1. 2011. július 12-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 4. cikke szerint bejelentést kapott a 
CVC Capital Partners SICAV-FIS SA (Luxemburg) és az Ande Investissements SA (Luxemburg) által tervezett 
összefonódásról, amely szerint e vállalkozások részesedés vásárlása útján közös irányítást szereznek az EK 
összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a Delachaux SA (Francia­
ország) felett. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

— a CVC Capital Partners SICAV-FIS esetében: befektetési tanácsadás befektetési alapok számára és/vagy 
befektetések kezelése befektetési alapok (a továbbiakban: CVC alapok) nevében. A CVC alapok ellen­ 
őrzési jogot biztosító részesedéssel rendelkeznek több vállalatban, amelyek különböző iparágakban – pl.: 
a vegyiparban, a közszolgáltatások, a gyártás, a kiskereskedelem és a forgalmazás terén – működnek, 
elsősorban Európában, valamint az ázsiai és csendes-óceáni térségben, 

— az Ande Investissements SA esetében: részesedésszerzés, -kezelés, -irányítás és -fejlesztés. Az Ande 
jelenleg főként André Delachaux-nak a Delachaux-csoporton belüli családi részvénytulajdonát birtokolja 
és irányítja, 

— a Delachaux SA esetében: sínleerősítő és hegesztő rendszerek, villamos energia és adat-továbbítási rend­
szerek, mágnesek, kábelek és króm fémek gyártása és előállítása. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az EK össze­
fonódás-ellenőrzési rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság az 
EK összefonódás-ellenőrzési rendelet ( 2 ) szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített 
eljárásról szóló közleménye szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az ügylet kapcsán esetlegesen felmerülő 
észrevételeiket nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő 10 napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket a 
COMP/M.6295 – CVC/Ande/Delachaux hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz 
faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre, vagy postai úton a 
következő címre: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

HU C 215/32 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21. 

( 1 ) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (EK összefonódás-ellenőrzési rendelet). 
( 2 ) HL C 56., 2005.3.5., 32. o. (egyszerűsített eljárásról szóló közlemény).
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám COMP/M.6309 – Macquarie Group/Airwave Solutions) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2011/C 215/15) 

1. 2011. július 13-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 4. cikke szerint bejelentést kapott a 
Macquarie Group Limited (a továbbiakban: Macquarie Group, Ausztrália) irányítása alá tartozó MEIF II 
Luxembourg Holdings Sàrl (a továbbiakban: MEIF II, Luxemburg) által tervezett összefonódásról, amely 
szerint e vállalkozás részesedés vásárlása útján teljes irányítást szerez az EK összefonódás-ellenőrzési rendelet 
3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében az Airwave Solutions Limited (a továbbiakban: Airwave, 
Egyesült Királyság) felett. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

— a MEIF II és a Macquarie Group esetében: banki, pénzügyi, tanácsadói, befektetési és alapkezelési 
szolgáltatások, 

— az Airwave esetében: mobil információs és kommunikációs technológiák. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az EK össze­
fonódás-ellenőrzési rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság az 
EK összefonódás-ellenőrzési rendelet ( 2 ) szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített 
eljárásról szóló közleménye szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az ügylet kapcsán esetlegesen felmerülő 
észrevételeiket nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő 10 napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket a 
COMP/M.6309 – Macquarie Group/Airwave Solutions hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a 
Bizottsághoz faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre, vagy 
postai úton a következő címre: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés egy, a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek 
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (2) bekezdése alapján közzétett, módosítás iránti 

kérelemhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 87., 2009. április 16.) 

(2011/C 215/16) 

A 17. oldalon, a 3.5. pont utolsó albekezdésében: 

a következő szövegrész: „Érlelés után kerül sor az ellenőrzési műveletekre: ekkor ellenőrzik, hogy a termék megfelel-e a 
termék-leírásnak.” 

helyesen: „Érlelés után kerül sor a válogatási műveletekre: ekkor ellenőrzik, hogy a termék megfelel-e a 
termékleírásnak.” 

A 17. oldalon, a 3.5. pont második albekezdésében: 

a következő szövegrész: „A sózás néhány nap múlva, sós pácba merítéssel történik.” 

helyesen: „A sózás néhány nap múlva, sós pácba merítéssel történik és kezdetét veszi a legalább 12 hónap 
tartamú érlelés.”

HU C 215/34 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2011.7.21.
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2011-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 100 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 770 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


